MAGZEN 10 CRYSTAL

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die
FIXED MagZen 10 Crystal Power-
bank entschieden haben.

BENUTZERHANDBUCH

LED-ANZEIGE:

Batteriekapazitat 0-25 % - erste
weiBe LED leuchtet

PRODUKT

o Ein-/Aus-Taste
9 USB-C-Anschluss
9 LED-Anzeige

Drahtloser Lade-
bereich

Lesen Sie diese Anleitung vor
der Verwendung.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. Umden Ladezustand zu
uberpriifen, driicken Sie

die Taste an der Seite der
Powerbank. Bis zu 4 LEDs
leuchten auf und zeigen den
Ladezustand der Powerbank
von 0 bis 100 % an.

Wenn die Powerbank fast leer
ist, schlieBen Sie das im Lie-
ferumfang enthaltene USB-
-C-Kabel an Ihr Netzladegerat
an. Die Powerbank selbst wird
mit bis zu 20 W aufgeladen.
Der USB-C-Anschluss an der
Unterseite der Powerbank
dient zum Aufladen der
Powerbank.

. Um Ihr Telefon Gber Kabel
aufzuladen, stecken Sie

ein Ende des Kabels in das
Gerét und das andere in die
Powerbank. Der Ladevorgang
beginnt sofort. (Hinweis: Bei
einigen Telefonen miissen Sie
eine Taste an der Powerbank
driicken, um den Ladevor-
gang zu starten.

Zum kabellosen Laden legen
Sie das Smartphone (das liber
eine Ls i
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Batteri itét 26-50 % -
erste und zweite weiBe LED
leuchten

Batteriekapazitat 51-75 % -
erste, zweite und dritte weiBe
LED leuchten
Batteriekapazitat 76-100 % - alle
4 LEDs leuchten

Schnellladung - griine LED
leuchtet

Kabelloses Laden - blaue LED
leuchtet
Fremdkérpererkennung (FOD) -
blaue LED blinkt schnell

PRODUKTDATEN:

Kapazitat: 10000 mAh
Akku-Typ: Li-Polymer

USB-C Eingang: 5V/3A, 9V/2A
PD 18W Max

USB-C-Ausgang: 5V/3A,
9V2.22A,12V/1.67A PD 20W Max
Ausgang fiir drahtloses Laden:
5W, 7.5W, 10W, 15W Qi2 MPP
Abmessungen: 100 x 68 x

15,43 mm

Gewicht: 208 g

LIEFERUMFANG:

x Powerbank FIXED MagZen
10 Crystal

1x Bedienungsanleitung

1x USB-C-Kabel

HINWEISE:

Das Produkt unterliegt der
gesetzlichen Gewahrleistung

in den Léndern, in denen

es verkauft wird. Bei Servicepro-
blemen wenden Sie sich bitte
an den Handler, bei dem Sie das
Gerat gekauft haben.

FIXED tibernimmt keine Verant-
wortung fiir Schaden, die durch
a des

verfligt) in die Mitte des
markierten Kreises auf der
Powerbank. Smartphones mit
MagSafe-Technologie werden
mithilfe von Magneten in der
Mitte fixiert. Das Gerat sollte
nicht weiter als 4 mm von der
Powerbank entfernt sein. Der
kabellose Ladevorgang be-
ginnt automatisch. (Hinweis:
Bei einigen Smartphones
muss eine Taste an der
Powerbank gedriickt werden,
um den Ladevorgang zu
starten.)

Um zwei Geréte aufzuladen,
legen Sie Ihr Telefon auf

die kabellose Ladeflache

und schlieBen Sie das

zweite Geréat Uiber den USB-
-C-Anschluss der Powerbank
an. Das Telefon auf der
kabellosen Ladefléche wird
mit 5 W aufgeladen, das

dber den USB-C-Anschluss
angeschlossene Gerat mit

10 W. Insgesamt liefert die
Powerbank eine L i

o

Produkts entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND
WARTUNG

Wenn das Gerét langere Zeit
nicht benutzt wird, muss

der Akku alle zwei bis drei
Monate aufgeladen werden, um
Schéden zu vermeiden und die
Leistung des Gerats nicht zu
beeintrachtigen. Verwenden Sie
zum Reinigen des Geh&uses der
Powerbank ein weiches Tuch.

SICHERHEITSHINWEISE

Setzen Sie das Gerat weder
Regen noch Schnee aus und
tauchen Sie es nicht in Wasser.
Lassen Sie das Geréat nicht in der
Sonne im Auto liegen.

Setzen Sie das Gerét keiner
direkten Sonneneinstrahlung
aus und lassen Sie es nicht in der
Néhe von Warmequellen liegen.
Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es starken StéBen aus-
gesetzt war, heruntergefallen

von 15 W.

istoderin Weise
beschédigt ist.

Zerlegen Sie das Geréat nicht,
da sonst die Gefahr von
Stromschlégen und/oder Ver-
brennungen besteht. Verandern
Sie das Netzkabel nicht.
Bewahren Sie das Gerat auBer-
halb der Reichweite von Kindern
auf. Das unbefugte Offnen oder
Veréndern von Produktteilen
fiihrt zum Erldschen der
Garantie.
« Lagerungstemperatur des
Produkts: 0 bis 35 °C
« Betriebstemperatur des
Produkts: 0 bis 40 °C

FEHLERBEHEBUNG:

Bei Problemen mit dem Produkt
kénnen Sie sich an unseren
Support unter www.fixed.zone/
podpora wenden.

PRODUKTENTSORGUNG

E

(Gilt in Landern mit getrennten
Sammelsystemen fiir wi
derverwertbare Materialien).
Alte Produkte diirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden!
Wenn das Produkt nicht mehr
funktioniert, entsorgen Sie

es gemaB den in Ihrem Land
geltenden Vorschriften.
Dadurch wird sichergestellt,
dass alte Produkte fachgerecht
recycelt werden und keine
negativen Auswirkungen auf die
Umwelt entstehen. Aus diesem
Grund sind die Elektrogerate mit
dem hier abgebildeten Symbol
gekennzeichnet.

€

Dieses Produkt ist gemaB der
EMV-Richtlinie 2014/30/EU und
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
CE-gekennzeichnet. FIXED.zone
a.s. erklart hiermit, dass dieses
Produkt den grundlegenden
Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der
EMV-Richtlinie 2014/30/EU und
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
entspricht.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Tschechische Republik

Dékujeme za zakoupeni powerbanky FIXED MagZen
10 Crystal.

POPIS PRODUKTU:

o Zapinaci tlacitko
9 USB-C port
9 LED signalizace

Q Bezdratova nabijeci plocha

Pfed pouZitim si pro¢téte tento manual.

NAVOD K POUZITi:
1. Pro zji$téni stavu nabiti stisknéte tlacitko na
boku powerbanky. Rozsviti se az 4 LED diody,
které vam zobrazi hodnotu nabiti powerbanky
0d 0-100 %.
Pokud je powerbanka vybita, zapojte do vasi
sitové nabijecky USB-C kabel, ktery naleznete v
baleni. Samotna powerbanka se dobiji vykonem
az 20W. K nabiti powerbanky slouzi konektor
USB-C na spodku powerbanky.
. Pro dratoveé nabiti vaseho telefonu zapojte jeden
konec kabelu do zafizeni a druhy do powerbanky
aihned se spusti nabijeni. (Pozn. nékteré telefo-
ny vyzaduji zmacknuti tlaéitka na powerbance,
aby se spustilo nabijeni.)
Pro bezdratové nabijeni polozte telefon (ktery
ma funkci bezdratového nabijeni) stredem
na stfed vyzna¢eného kruhu na powerbance,
telefony s technologii MagSafe se samy prichyti
na stfed pomoci magnetd. Zafizeni by nemélo
byt dale nez 4 mm od powerbanky. Bezdratové
nabijeni se automaticky spusti. (Pozn. néktere
telefony vyzaduji zmacknuti tlacitka na power-
bance, aby se spustilo nabijeni.)
. Pro nabijeni dvou zafizeni pfilozte Vas telefon
na bezdratovou plochu a druhé zafizeni pfipojte
pomoci USB-C portu na powerbance. Telefon na
bezdratové plose se zaéne nabijet 5W a zafizeni
pfipojené pomoci USB-C portu 10W. Dohromady
tedy bude powerbanka nabijet 15W.
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LED INDIKACE:

Kapacita baterie 0-26% - prvni bila LED dioda sviti
Kapacita baterie 26-50% - prvni a druha bila LED
dioda sviti

Kapacita baterie 51-75% - prvni, druha a tfeti bila
LED dioda sviti

Kapacita baterie 76-100% - vSechny 4 LED

diody sviti

Rychlé nabijeni - sviti zelena LED dioda
Bezdratové nabijeni - sviti modra LED dioda
Detekce ciziho objektu (FOD) - modra LED dioda
rychle blika

SPECIFIKACE PRODUKTU:

Kapacita: 10 000 mAh

Typ baterie: Li-Polymer

Vstup USB-C: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max
Vystup USB-C: 5V/3A, 9V2.22A, 12V/1.67A PD

UZIVATELSKY MANUAL

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zéruka podle zakonnych
predpist platnych v zemich, kde je prodavan. V pfi-
padé problémd se servisem se obratte na prodejce,
u néhoz jste zafizeni zakoupili.

FIXED nepiebira odpovédnost za $kody zplisobené
nevhodnym pouzivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

Pokud neni zafizeni del$i dobu pouzivano, je
nezbytné nabijet baterii kazdé dva aZ tfi mésice,
aby se predeslo poskozeni a aby nebyl snizen vykon
zafizeni. K &isténi téla powerbanky pouzivejte
jemnou latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a nepono-
fujte jej do vody.

Nenechavejte zafizeni v automobilu na slunci.
Nevystavujte zafizeni pfimo sluneénimu svétlu nebo
jej nezanechavejte pobliz zdroji tepla.
Nepouzivejte zafizeni, pokud u n&j doslo k silnému
narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv zplisobem
poskozen.

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeci
elektrického $oku a/nebo popaleni. Neupravujte
napajeci kabel.

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti. Neopravnéné
otevieni nebo Uprava &asti vyrobku ma za nasledek
pozbyti zaruky.

« Skladovaci teplota produktu: 0 a2 35 °C

- Provozni teplota produktu: 0 a2 40 °C

RESENI POTIZi:

V pfipadé potizi s vyrobkem mizete kontaktovat
nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/
podpora

LIKVIDACE PRODUKTU
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(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklo-
vatelnych material(i).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spoleéné

s domacim odpadem! Pokud produkt jiz nebude
fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnymi

predpisy ve vasi zemi.

To zaj Ije, Ze staré vyrobky jsou recyklovany
profesionalnim zpsobem a také vyluguje negativni
disledky pro Zivotni prostiedi. Z tohoto divodu

je elektrické zafizeni ozna¢eno zde zobrazenym

symbolem.

Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanove-
nim smérnice EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU.
Timto spole¢nost FIXED.zone a.s. prohlasuje, ze
tento vyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky
a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU.

20W Max

Vystup bezdratového nabijeni: W, 7.6W, 10W,

15W Qi2 MPP
Rozméry: 100 x 68 x 15.43 mm
Vaha: 208 g

SOUCAST BALENi:

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19

Homole 37001

Ceska republika

Ix Powerbanka FIXED MagZen 10 Crystal

Ix Uzivatelsky manual
1x USB-C kabel

Gracias por adquirir el power-
bank FIXED MagZen 10 Crystal.

PRODUCT DESCRIPTION:

o Boton de encendido
9 Puerto USB-C

9 Indicador LED
Area de carga
inaldmbrica

Lea este manual antes de usar el
dispositivo.

INSTRUCCIONES DE USO:
1. Para comprobar el estado
de la carga, pulse el boton
situado en el lateral del
powerbank. Se encenderan
hasta 4 LED para indicarle el
nivel de carga del powerbank,
de0a100 %.
Si el powerbank tiene poca
bateria, conecte el cable
USB-C que se encuentra en
la caja a su cargador de red.
El powerbank se carga con
una potencia de hasta 20
W. El conector USB-C de la
parte inferior del powerbank
se utiliza para cargar el
powerbank.
. Para cargar tu teléfono con
cable, conecta un extremo
del cable al dispositivo y el
otro al powerbank y la carga
comenzara inmediatamente.
(Nota: algunos teléfonos
requieren que pulses un
boton en el powerbank para
iniciar la carga).
Para la carga inalambrica,
coloca el teléfono (que tenga
capacidad de carga inalam-
brica) en el centro del circulo
marcado en el powerbank;
los teléfonos con tecnologia
MagSafe se fijaran al centro
mediante imanes. El disposi-
tivo no debe estar a mas de 4
mm del powerbank. La carga
inalambrica comenzara auto-
maticamente. (Nota: algunos
teléfonos requieren que se
pulse un botén del powerbank
parainiciar la carga).
. Para cargar dos dispositivos,
coloque el teléfono en la
superficie inalambrica y co-
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MANUAL DE USUARIO

INDICADOR LED:

Capacidad de la bateria 0-25

%: se enciende el primer LED
blanco.

Capacidad de la bateria 26-50
%: se encienden el primery el
segundo LED blanco.
Capacidad de la bateria 51-75 %:
se encienden el primer, el sequn-
doy eltercer LED blanco.
Capacidad de la bateria 76-100
%: los 4 LED estén encendidos
Carga rapida: el LED verde esta
encendido

Carga inalambrica: el LED azul
esta encendido

Deteccion de objetos extrafos
(FOD): el LED azul parpadea
rapidamente

ESPECIFICACIONES DEL
PRODUCTO:

Capacidad: 10 000 mAh

Tipo de bateria: Li-Polimero
Entrada USB-C: 5V/3A, 8V/2A
PD18W Max

Salida USB-C: 5V/3A, 9V2.22A,
12V/1.67A PD 20W Max

Salida de carga inalambrica: 5W,
7.5W, 10W, 15W 0i2 MPP
Dimensiones: 100 x 68 x

15,43 mm

Peso:208g

CONTENIDO DEL PAQUETE:
x Powerbank FIXED MagZen
10 Crystal

x Manual de usuario

x Cable USB-C

NOTAS:

El producto esta cubierto por
la garantia segun la normativa
legal de los paises en los que se
vende. En caso de problemas
con el servicio, pongase en con-
tacto con el distribuidor donde
adquirio el dispositivo.

FIXED no se hace responsable
de los dafos causados por un
uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
DEL PRODUCTO

Si el dispositivo no se utiliza
durante un periodo prolongado,
es necesario cargar la bateria
cada dos o tres meses para
evitar dafos y que se reduzcael
rendimiento del dispositivo. Uti-
lice un pafio suave para limpiar el
cuerpo del powerbank.

necte el segundo di:
mediante el puerto USB-C
del powerbank. El teléfono
en la superficie inalambrica
comenzara a cargarsea5W
y el dispositivo conectado
através del puerto USB-C
comenzara a cargarse a 10
W. En total, el powerbank
cargaraa 15 W.

No exponga el dispositivo a la
lluvia o la nieve ni lo sumerja
enagua.

No deje el dispositivo en el
coche al sol.

No exponga el dispositivo
directamente a la luz solar nilo
deje cerca de fuentes de calor.
No utilice el dispositivo si ha
sufrido un impacto fuerte, si
se ha caido o si esta danado de
alguna manera.

No desmonte el equipo, ya

que existe riesgo de descarga

eléctrica y/o quemaduras.

No modifique el cable de

alimentacion.

Mantenga el dispositivo fuera del

alcance de los ninos. La apertura

o modificacion no autorizada de

las piezas del producto anulara

la garantia.

« Temperatura de almacenami-
ento del producto: 0a 35 °C.

« Temperatura de funcionami-
ento del producto: 0a 40 °C.

SOLUCION DE PROBLEMAS:
En caso de problemas con el
producto, puede ponerse en
contacto con nuestro servicio
de asistencia en www.fixed.
zone/podpora.

ELIMINACION DEL PRODUCTO
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(Aplicable en paises con
sistemas de recogida selectiva
de materiales reciclables).

iLos productos antiguos no
deben desecharse junto con los
residuos domésticos! Si el pro-
ducto ya no funciona, deséchelo
de acuerdo con la normativa
vigente en su pais.

De este modo, se garantiza que
los productos antiguos se re-
ciclan de forma profesional y se
evitan consecuencias negativas
para el medio ambiente. Por este
motivo, los aparatos eléctricos
estan marcados con el simbolo
que se muestra aqui.

€

Este producto cuenta con el
marcado CE de conformidad con
la Directiva EMC 2014/30/UE y

la Directiva RoHS 2011/65/UE. FI-
XED.zone a.s. declara por la pre-
sente que este producto cumple
con los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes
de las Directivas EMC 2014/30/
UE y RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

Dakujeme, ze ste si zakupili powerbanku FIXED
MagZen 10 Crystal.

POPIS PRODUKTU:
Tlagidlo napajania
Port USB-C
Indikécia LED

Oblast bezdrétového nabijania

0000

Pred pouzitim si precitajte tento navod.

NAVOD NA POUZITIE:

. Ak chcete skontrolovat stav nabitia, stlacte
tlacidlo na boénej strane powerbanky. Rozsvietia
saaz 4 LED diody, ktoré vam ukazu uroven
nabitia powerbanky v rozsahu 0-100 %.

. Ak je iroven nabitia powerbanky nizka, pripojte
kabel USB-C, ktory najdete v baleni, k sietovej
nabijacke. Samotna powerbanka sa nabija
vykonom az 20 W. Na nabijanie powerbanky
sa pouziva konektor USB-C na spodnej strane
powerbanky.

. Ak chcete nabijat telefon pomocou kabla,
zapojte jeden koniec kabla do zariadenia a druhy
do powerbanky a nabijanie sa okamzite zacne.
(Poznamka: Niektoré telefény vyzaduja, aby
ste na spustenie nabijania stlacili tlacidlo na
powerbanke.)

. V pripade bezdrotového nabijania umiestnite te-
lefon (ktory ma moznost bezdrétového nabijania)
do stredu vyznaceného kruhu na powerbanke,
telefony s technologiou MagSafe sa pripevnia
do stredu pomocou magnetov. Zariadenie by
nemalo byt vzdialené od powerbanky viac ako
4 mm. Bezdrétové nabijanie sa spusti automa-
ticky. (Poznamka: Niektoré telefony vyzaduju
na spustenie nabijania stlacenie tlacidla na
powerbanke.)

. Ak chcete nabijat dve zariadenia, polozte
telefon na bezdrétovi plochu a druhé zariadenie
pripojte pomocou portu USB-C na powerbanke.
Telefén na bezdrétovej ploche sa zaéne nabijat
s vykonom 5 W a zariadenie pripojené cez port
USB-C sa za¢ne nabijat s vykonom 10 W. Celkovo
sa powerbanka bude nabijat vykonom 15 W.
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INDIKACIA LED:

Kapacita batérie 0-25% - svieti prva biela LED
diéda

Kapacita batérie 26-50% - svietia prva a druha
biela LED di6da

Kapacita batérie 51-75% - svietia prva, druha a
tretia biela LED diéda

Kapacita batérie 76-100 % - svietia vSetky 4
LED diody

Rychle nabijanie - svieti zelena LED diéda
Bezdrotové nabijanie - svieti modra LED diéda
Detekcia cudzieho predmetu (FOD) - modra LED
diéda rychlo blika

SPECIFIKACIE PRODUKTU:

Vstup USB-C: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max.
Vystup USB-C: 5V/3A, 8V/2,22A, 12V/1,67A PD
20W Max.

Vystup bezdrétového nabijania: 5W, 7,5W, 10W,
16W Qi2 MPP

Rozmery: 100 x 68 x 15,43 mm

Hmotnost: 208 g

Taname teid FIXED MagZen 10 Crystal powerbank'i
ostmise eest.

TOOTE KIRJELDUS:

o Toitenuppu

e USB-C port

9 LED-indikaator

e Juhtmevaba laadimisala

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

SUCAST BALENIA:

1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal
x Uzivatel'ska prirucka

1x Kébel USB-C

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka podla pravnych
predpisov krajin, v ktorych sa predava. V pripade
servisnych problémov sa obratte na predajcu, u
ktorého ste zariadenie zakupili.

Spolo¢nost FIXED nenesie Zziadnu zodpovednost za
$kody sposobené nespravnym pouzivanim vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouziva, je potrebné
kazdé dva aZ tri mesiace nabit batériu, aby sa
zabranilo poskodeniu a aby sa neznizil vykon
zariadenia. Na &istenie tela powerbanky pouzivajte
makku handricku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho
neponarajte do vody.

Nenechavajte zariadenie v aute na sinku.
Zariadenie nevystavujte priamo slneénému Ziareniu
ani ho nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla.
Zariadenie nepouzivajte, ak bolo vystavené silnému
narazu, ak spadlo alebo ak je akokolvek poskodené.
Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpecenstvo
arazu elektrickym pradom a/alebo popalenia.
Neupravujte napajaci kabel.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Neo-
pravnené otvorenie alebo Uprava ¢asti vyrobku ma
za nasledok stratu zaruky.

- Teplota skladovania vyrobku: 0 az 35 °C

« Prevadzkova teplota vyrobku: 0 a2 40 °C

RIESENIE PROBLEMOV:

V pripade problémov s vyrobkom mézete
kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.
zone/podpora.

LIKVIDACIA PRODUKTU

E

(Uplatiiuje sa v krajinach so systémami separované-
ho zberu recyklovatel'nych materialov).

Staré vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domo-
vym Ak vyrobok uz je. zlikviduj
ho v stlade s platnymi predpismi vo vasej krajine.
Zabezpecite tak odbornd recyklaciu starych
vyrobkov a zarover eliminujete negativne désledky
na Zivotné prostredie. Z tohto dovodu je elektrické
zariadenie oznacené tu uvedenym symbolom.
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Tento vyrobok je oznageny znackou CE v sulade
so smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej
kompatibilite a smernicou 2011/65/EU o ONL.
Spolognost FIXED.zone a.s. tymto vyhlasuje, e
tento vyrobok spiiia zakladné poziadavky a dalsie
prislu$né ustanovenia smernic EMC 2014/30/EU a
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

KASUTUSJUHEND

MARKUSED

Tootel on garantii vastavalt selle miiiigiriigi

i i i ide korral votke
Uhendust jaemiiiijaga, kust te seadme ostsite.
FIXED ei vastuta toote ebadigest kasutamisest
tingitud kahjustuste eest.

TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID

Kui seadet ei kasutata pikemat aega, tuleb akut
laadida iga kahe kuni kolme kuu tagant, et valtida
kahjustusi ja valtida seadme joudluse vahenemist.
Kasutage elektripanga korpuse puhastamiseks
pehmet lappi.

Lugege seda kasutus;j it enne

KASUTUSJUHEND:

. Laetuse seisundi kontrollimiseks vajutage aku-
panga kiiljel olevat nuppu. Kuni 4 valgusdioodi
siittib, et naidata teile powerbanki laadimistaset
vahemikus 0-100%.

. Kui powerbank on madalal, ihendage karbis olev
USB-C-kaabel oma vorgulaadijaga. Powerbank
ise laeb kuni 20W voimsusega. Powerbank'i
laadimiseks kasutatakse powerbank'i allosas
asuvat USB-C pistikut.

. Telefoni laadimiseks kaabli abil ihendage kaabli

iiks ots seadmesse ja teine powerbank'i ja

laadimine algab kohe. (Mérkus: Méne telefoni
puhul tuleb laadimise alustamiseks vajutada
powerbankil olevat nuppu).

Juhtmeta laadimiseks asetage telefon (millel on

juhtmeta laadimisvdimalus) powerbankil oleva
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Arge pange seadet vihma voi lume kitte ega kastke
seda vette.

Arge jatke seadet autosse paikese katte.

Arge pange seadet otse paikesevalguse kitte ega
Jjatke seda soojusallikate ldhedusse.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud tugeva
166gi, kui see on maha kukkunud voi kui see on
mingil viisil kahjustatud.

Arge vdtke seadet lahti, esineb elektrilddgi ja/voi
poletushaavade oht. Arge muutke toitejuhet.
Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas. Toote
osade omavoliline avamine véi muutmine muudab
garantii kehtetuks.

« Toote séilitustemperatuur: 0 kuni 35 °C

« Toote tédtemperatuur: 0 kuni 40 °C

VEAOTSING:
Toote probleemide korral vdite vétta (ihendust meie

margistatud ringi keskele, MagSafe-teh
loogiaga telefonid kinnituvad magnetite abil
keskele. Seade ei tohiks olla powerbankist

kui 4 mm. imil
algab automaatselt. (Markus: Mane telefoni
puhul tuleb laadimise alustamiseks vajutada
powerbankil olevat nuppu).
Kahe seadme laadimiseks asetage telefon
juhtmevabale pinnale ja ihendage teine seade

o

aadressil www.fixed. /podpora.

TOOTE KORVALDAMINE

E

(Kohaldatakse riikides, kus on eraldi kogumissiiste-

powerbank'i USB-C pordi abil.
to6pinnal olev telefon hakkab laadima 5 W ja
USB-C pordi kaudu ihendatud seade hakkab
laadima 10 W juures. Kokku laeb powerbank 15W.

LED-INDIKAATOR:

Aku laetuse tase 0-25% - esimene valge LED-in-
dikaator péleb

Aku laetuse tase 26-50% - esimene ja teine valge
LED-indikaator polevad

Aku laetuse tase 51-75% - esimene, teine ja kolmas
valge LED-indikaator polevad

Aku maht 76-100% - kdik 4 LED-tuli pélevad
Kiirlaadimine - roheline LED-tuli péleb

Traadita laadimine - sinine LED-tuli pdleb
Voorkeha tuvastamine (FOD) - sinine LED-tuli
vilgub kiiresti

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID:

Mahtuvus: 10 000 mAh

Aku tidip: Li-polimeer

USB-C sisend: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max.
USB-C valjund: 5V/3A, 8V2.22A, 12V/1.67A PD
20W Max.

Traadita laadimise valjund: 5W, 7,5W, 10W, 15W
Qi2 MPP

Mootmed: 100 x 68 x 15,43 mm

Kaal: 208 g

PAKENDI 0SA:

1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal
Ix Kasutusjuhend

1x USB-C kaabel

emid materjalide jaoks).

Vanu tooteid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
Kui toode ei téota enam, kdrvaldage see vastavalt
teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

Nii vanade toodete pi

i 6tt ja véldif ka

keskkonnamgjusid. Sel péhjusel on elektriseadmed
téhistatud siin néidatud siimboliga.

q3

See toode kannab CE-margistust vastavalt EMC-di-
rektiivile 2014/30/EL ja RoHS-direktiivile 2011/65/
EL.FIXED.zone a.s. deklareerib kéesolevaga,

et toode vastab EMC-direktiivi 2014/30/EL ja
RoHS-direktiivi 2011/65/EL olulistele nouetele ja
muudele asjakohastele satetele.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Tsehhi Vabariik

Thank you for purchasing the FIXED MagZen 10
Crystal powerbank.

PRODUCT DESCRIPTION:
Power button
USB-C port
LED indication

Wireless charging area

0000

Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

. To check the charge status, press the button
on the side of the power bank. Up to 4 LEDs will
light up to show you the powerbank’s charge
level from 0-100%.

. If the powerbank is low, plug the USB-C cable
found in the box into your mains charger. The
powerbank itself charges with up to 20W of
power. The USB-C connector on the bottom of
the powerbank is used to charge the powerbank.

. To charge your phone by wire, plug one end of

the cable into the device and the other into the

powerbank and charging will start immediately.

(Note: Some phones require you to press a

button on the power bank to start charging.)

For wireless charging, place the phone (which

has wireless charging capability) in the center

of the marked circle on the powerbank, phones
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USER MANUAL

NOTES:

The product is covered by warranty according to
the legal regulations in the countries where it is
sold. In case of service problems, please contact
the retailer where you purchased the device.
FIXED assumes no responsibility for damages
caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

If the device is not used for a long period of time,
itis necessary to charge the battery every two to
three months to prevent damage and to prevent the
performance of the device from being reduced. Use
asoft cloth to clean the body of the power bank.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain or snow or
immerse it in water.

Do not leave the device in the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or
leave it near heat sources.

Do not use the device if it has been subj; to

Bnarofiapum 8u, ye 3akynuxte
FIXED MagZen 10 Crystal

3axpaHBaLLaTa 6aHKa Lje ce
3apexpac15W.

powerbank. LED unamkanms:

o] Ha Ha 0-25%-
nbpeara 6ana LED auopa ceetn

o ByTon 3a Ha 26-50%

9 USB-C ropr

e LED nHaukauma
30Ha 32 GesxuHo

0 3apexpaHe

MpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO
npeau ynotpe6a.

- nbpBara v BTopara 6ana LED
Avopa ceeTAT
Kanauwter Ha 6atepusta 51-75%
- bpBara, BTOpaTa U TpeTara 6ana
LED aviona ceetaT

Ha 76-100%

PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

He n3non3salie ycTpoitcTaoTo,
aKo To e 61110 NOANOXKEHO

Ha cuneH yaap, ako e 61no
W3NYCHaTO WV aKO € NOBPeEHO
110 HAKAKBE HAUUH.

He pasrno6ssaiite ycTpoicTBOTO,
ChlLeCTBYBa PUCK OT TOKOB

yAap u/vnu nsrapanua. He
MoaudMUVpaiiTe 3axpaHBauma
Kaben.

CbxpaHABaliTe yCTPOICTBOTO

Ha MACTO, HeOCTBINHO 3a flela.
Hy

- Bcuuki 4 LED avopm ceeTat
Bbp30o 3apexpare - 3enena LED
Avopa ceeTn

Be3xnuHo 3apexgaHe — cuna LED
Avopa ceeTn

3a
. 3a 4a NpoBepUTe ChCTORHMETO
Ha 3apexzaHe, HancHeTe
6yToHa oTCTpaH Ha
6arika. lije

a severe impact, if it has been dropped, or if it is
damaged in any way.

Do not disassemble the equipment, there is a risk
of electric shock and/or burns. Do not modify the
power cord.

Keep the device out of the reach of children.
Unauthorized opening or modification of product
parts will void the warranty.

« Product storage temperature: 0 to 35 °C

- Product operating temperature: 0 to 40 °C

TROUBLESHOOTING:

with MagSafe will attach
to the center using magnets. The device should
be no more than 4 mm away from the power-

In case of pi with the product, you can

CcBeTHaT 0 4 cBeTOANOAA,
3a f}a BU NOKaXaT HUBOTO Ha
3apexpaaHe Ha naybp6aHKaTa
ot 0 go 100%.

AKO 3apAABT Ha naybp6aHKaTa
€ HUCBK, BKNioveTe USB-C
Kabena, KOWTO ce HaMMpa B
KyTWATa, KbM MPEXOBOTO C1
3apAAHO yCTPOiACTBO. CamaTa
powerbank ce 3apexpa ¢
MouHocT 40 20 W, USB-C
KOHEKTOPT B J0/IHATa YaCT Ha
naybp6aHkata ce nsnonssa 3a

~

contact our support at www.fixed.. podpora

bank. Wireless charging will start
(Note: Some phones require a button on the
powerbank to be pressed to start charging.)

. To charge two devices, place your phone on
the wireless surface and connect the second
device using the USB-C port on the powerbank.
The phone on the wireless desktop will start
charging at 5W and the device connected via the
USB-C port will start charging at 10W. In total,
the powerbank will charge at 15W.

@

LED INDICATION:

Battery capacity 0-25% - the first white LED is lit
Battery capacity 26-50% - first and second white
LEDs lit

Battery capacity 51-75% - first, second and third
white LEDs lit

Battery capacity 76-100% - all 4 LEDs are lit

Fast Charging - Green LED is lit

Wireless charging - blue LED is on

Foreign Object Detection (FOD) - blue LED flashes
rapidly

PRODUCT SPECIFICATIONS:

Capacity: 10 000 mAh

Battery type: Li-Polymer

USB-C Input: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max
USB-C Output: 5V/3A, 9V2.22A, 12V/1.67A PD
20W Max

Wireless Charging Output: 5W, 7.5W, 10W, 15W
0i2 MPP

Dimensions: 100 x 68 x 15.43 mm

Weight: 208 g

PART OF THE PACKAGE:

1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal

1x User manual
1x USB-C cable

Kiitos, etta olet ostanut FIXED MagZen 10 Crystal
virtapankin.

TUOTTEEN KUVAUS:

Virtapainike

USB-C-portti

LED-merkkivalo

Langaton latausalue

0000

Lue tdma kayttoohje ennen kayttoa.

KAYTTOOHJEET:

. Voit tarkistaa lataustilan painamalla virtaldhteen
sivussa olevaa painiketta. Jopa 4 LED-valoa
syttyy ndyttamaan powerbankin lataustason
0-100 %:n valilla.

. Jos powerbankin lataustaso on alhainen, liitd
pakkauksesta Idytyva USB-C-kaapeli verkkola-
turiin. Itse powerbank lataa jopa 20 W:n teholla.
Powerbankin lataamiseen kdytetaan powerban-
kin pohjassa olevaa USB-C- inta.

. Jos haluat ladata puhelimesi johdolla, kytke

kaapelin toinen paa laitteeseen ja toinen p:

powerbankiin, jolloin lataus alkaa valittomasti.

(F Joissakin imi;

aloittaminen edellyttaa virtapankin painikkeen

painamista).

Langatonta latausta varten aseta puhelin (jossa

on langaton latausominaisuus) virtapankkiin

merkityn ympyran keskelle, MagSafe-tekniikalla
varustetut puhelimet kiinnittyvat magneettien

avulla keskelle. Laitteen tulisi olla enint&én 4

mm:n padssé powerbankista. Langaton lataus

kaynnistyy automaattisesti. (Huomautus: Jotkin

i vaativat aloittami i
virtapankin painikkeen painamisen).

. Jos haluat ladata kahta laitetta, aseta puhelin
langattomalle alustalle ja liité toinen laite power-
bankin USB-C-portin avulla. Langattomalla
alustalla oleva puhelin alkaa latautua 5 W:n
teholla ja USB-C-portin kautta liitetty laite alkaa
latautua 10 W:n teholla. Yhteensa powerbank
lataa 15 W:n teholla.
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LED-ILMAISIN:

Akun varaus 0-25 % - ensimmainen valkoinen
LED-merkkivalo palaa

Akun varaus 26-50 % - ensimmadinen ja toinen
valkoinen LED-merkkivalo palaa

Akun varaus 51-75 % - ensimmainen, toinen ja
kolmas valkoinen LED-merkkivalo palaa

Akun kapasiteetti 76-100 % - kaikki 4 LED-diodia
palavat

Pikalataus - vihred LED-diodi palaa

Langaton lataus - sininen LED-diodi palaa
Vieraan esineen tunnistus (FOD) - sininen LED-dio-
di vilkkuu nopeasti

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:
Kapasiteetti: 10000 mAh
Akkutyyppi: Li-polymeeri

USB-C-tulo: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max.
USB-C Iahtd: 5V/3A, 9V2.22A, 12V/1.67A PD
20W Max.

Langattoman latauksen 1aht6: 5W, 7.5W, 10W,
15W Qi2 MPP

Mitat: 100 x 68 x 15,43 mm

Paino: 208 g

PAKKAUKSEN OSA:

x Virtapankki FIXED MagZen 10 Crystal
x Kayttdopas

1x USB-C-kaapeli

PRODUCT

K

(Applicable in countries with separate collection
systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with house-
hold waste! If the product no longer works, dispose
of itin accordance with the applicable regulations
in your country.

This ensures that old products are recycled ina
professional manner and also eliminates negative
environmental consequences. For this reason, the
electrical equipment is marked with the symbol

shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC
Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this
product complies with the essential requirements
and other relevant provisions of the EMC 2014/30/
EU and RoHS 2011/65/EU Directives.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Czech Republic

KAYTTAJAN KASIKIRJA

HUOMAUTUKSIA:

ian takuu niiden maiden
ysten mukaisesti, joissa
Huolto-ongelmissa ota yhteytta
jalleenmyyjaan, josta ostit laitteen.

FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd
kaytosta aiheutuneista vahingoista.

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO

Jos laitetta ei kdytetd pitkaan aikaan, akku on
ladattava kahden tai kolmen kuukauden vélein, jotta
se ei vaurioidu ja laitteen suorituskyky ei heikkene.
Puhdista power bankin runko pehmedlld liinalla.

TURVATOIMET

Ala altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota
eteen.

jaté laitetta autoon aurinkoon.

Alé altista laitetta suoraan auringonvalolle tai jata
mmonléhteiden lahelle.

Al Kyt laitetta, jos siihen on kohdistunut
voimakas isku, jos se on pudonnut tai jos se on
vahingoittunut jollakin tavalla.

13 pura laitetta, on olemassa sahkdiskun ja/tai
palovammojen vaara. muokkaa virtajohtoa.
Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Tuof i
luvaton avaaminen tai muuttaminen mi
- Tuotteen séilytyslampétila: 0-35 °C
« Tuotteen kéyttslampétila: 0-40 °C

VIANMAARITYS:

Jos tuotteen kanssa iimenee ongelmia, voit ottaa
yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.
fixed.zone/podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

K

(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien
materiaalien erilliskeraysjarjestelmét).

Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
i end imi, havitd se maa-

tetadn ammattimaisesti, ja samalla véltetaan
Kielteiset ympéristvaikutukset. TAsta syysté sah-
kolaitteet on merkitty tassa esitetylla symbolilla.

C€

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin
2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU
mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten, etté
t&ma tuote téyttaa EMC-direktiivin 2014/30/EU ja
RoHS-di iivin 2011/65/EU i imuk
set ja muut asiaankuuluvat sdénndkset.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsekin tasavalta

Ha naybp
3a fa 3apepuTe Tenedoka
cn no kaben, Bknoyete

eQuHVA Kpaii Ha Kabena B
YCTPOWCTBOTO, a APYriA B

w

I Ha uyxp 06ekT (FOD)
— cuna LED avopa mura 6bp3o

C Ha

oTBapsaHe uM

mMoanuLMpaHe Ha yacTuTe Ha

NpoAyKTa BOA A0 NpekpaTABaHe

Ha rapaHumATa.

« TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue
Ha npopaykTa: 0 go 35 °C

+ Pa6oTHa TemnepaTypa Ha
npoaykTa: 0 4o 40 °C

Kanauwer: 10 000 mAh

Tun Gatepus: Li-Polymer

USB-C Bx0p: 5V/3A, 9V/2A PD
18W Max

V3xop USB-C: 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A PD 20W Max

11307 3a Ge3xMUHO 3apexpaHe:
5W, 7,5W, 10W, 15W Qi2 MPP
Pa3mepu: 100 x 68 x 15,43 mm
Terno: 208 g

Yacr oT onakosKara:

1x Powerbank FIXED MagZen

10 Crystal

1x PLKOBOACTBO 3a noTpe6uTens
1x USB-C kaben

Benexku:

MPOAYKTHT € MOKPHT C
rapaHUA CbIacHo 3aKOHOBUTE
B CTpaHuTe, B

naybp "
e 3anouHe Bearara.
(3a6enex«a: Haxon Tenedonn
U3NCKBaT A3 HATUCHETe ByToH
Ha 3axpanBaLiaTa GanKka, 3a A
3an0uHe 3apexaaHeTo)

3a 6eaxmiHo 3apexaHe
nocTagete TeneoHa (Koo
11Ma Bb3MOXHOCT 32 Ge3KH4HO
3apexgae) B LUeHTbPa Ha
MapK/PaHItA KpbI BbPXY

nay bpbanKkara, TenedonuTe

c Texvonorus MagSafe we

e NPUKPENAT KbM LieHTbPa

C novowTa Ha MarHwT.
YerpoticTeoro He TpAGEa

Aa e Ha noBeve oT 4 MM OT

>

KouTo ce npopasa. B cnyvait
Ha NPO6/IeMY CbC CEPBI3HOTO
06CnyKBaHe, MONA, CBbPKETe ce ¢
Tbproseua Ha Ape6HO, KbaeTo cTe
3aKyNUAY yCTPOICTBOTO.

FIXED He noema OTroBOPHOCT 3a
LETH, NPUUMHEHN OT HenpaBunHa
ynoTpe6a Ha NpoayKTa.

lpwvxa 3a npoaykTan
nopApbkKKa

AKO YCTPONCTBOTO He ce
M3N0N138a 3a IbAbT NEPUOA

oT Bpeme, e Heobxoanmo aa
3apexparte 6atepuATa Ha BCekM
ABa 10 TPV Meceua, 33 Aa
npepoTBpaTUTe NoBpeaa v Aa

naybp! 3
3apexpaHe uje 3anouHe
aBTOMaTMyHoO. (3abenexka:
HeaKou TenedoHm nancksat
HaTVCKaHe Ha 6yToH Ha
3axpaHBaulaTa 6aHKa, 3a 4a
3anoyHaT Aa ce 3apexAar.)

. 3a na sapepwire gBe
yCTpOiicTBa, NocTaseTe
TenedoHa c1 BbPXY
6e3xmnuHaTa NOBbLPXHOCT
1 CBBPXKETE BTOPOTO
YCTPOVICTBO, KaTo U3non3sate
USB-C nopra Ha naybp6atkata.
TenedoHbT BbPXY 6e3xnuHaTa
NOBBPXHOCT Lije 3anouHe
pace3apexpac5W,a
YCTPOICTBOTO, CBbP3aHO upe3s
USB-C nopra, uje 3anouxe
Aa ce 3apexaa ¢ 10 W. 06wo

«

Merci d'avoir acheté la batterie
externe FIXED MagZen 10 Crystal.

DESCRIPTION DU PRODUIT:

o Bouton dalimen-
tation

9 Port USB-C

o Indicateur LED

Zone de recharge
sans fil
Veuillez lire ce manuel avant
utilisation.

MODE D'EMPLOI :

. Pour vérifier I'état de charge,
appuyez sur le bouton situé sur
le coté de la batterie externe.
Jusqu'a 4 LED s‘allument pour
vous indiquer le niveau de
charge de la batterie externe
de 02100 %.

. Sila batterie externe est fai-
ble, branchez le cable USB-C
fourni dans la boite & votre
chargeur secteur. La batterie
externe se recharge avec une
puissance maximale de 20 W.
Le connecteur USB-C situé au
bas de la batterie externe sert
arecharger la batterie externe.

. Pour charger votre téléphone
alaide d'un cable, branchez
une extrémité du cable &
I'appareil et l'autre a la batterie
externe. La charge commence
A 1 !

~
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Ha NPOU3BOANTENHOCTTA Ha
YCTPOIACTBOTO. Mi3non3saiite meka
Kbpna, 3a f1a NoumncTiTe Kopnyca
Ha 3axpaHBallara baHka.

o Ha
HeusnpasHocTH:

B cnyuait Ha npo6nemu ¢
NPOAYKTa MOXeTe Aa ce CBbpxeTe
C Hawara cnyx6a 3a NOAAPbKKA
Ha agpec www.fixed.zone/
podpora

VaxebpnsaHe Ha npoaykTa

E

(MPUnoXMMO B CTPaHM Cbe
cucTemn 3a pasaento cobnpane
Ha peLyKnMpyemm MaTepuant).
CrapuTe NpoAYKTH He TpAGBa Aa
Ce M3XBLPAAT 3aeAHO ¢ GMTOBMTe
oTnagbLu! AKO NPOAYKTHT Bevie
He paGoTu, 3XBbPIIeTe ro 8
CbOTBETCTBYE C NpUAOXIMITE
pa3nopeati B8 Bawara crpara.
Tosa rapaHTUpa, ue cTapyTe
NPOAYKTY Ce pewuKnMpar no
NPOGeCcHoHaneH HaulH, a Cbluio
Taka eNVIMUHVIPa HeraTuBHNTe
NOCNeAMUY 3a OKoNHaTa

cpepa. Mopaau Tasn npudmHa
eneKTpueckoTo o6opyasaHe

€ 0603HauEHO CbC CUMBOna,
NOKa3aH TyK.

]

Toan NPOAYKT & MapKpaH
b 3Haka CE & ChoTaeTcTave
¢ [npexTviga 2014/30/EC
OTHOCHO eneKTPOMarHuTHaTa
coBMecTIMOCT M [lvpeKTiBa
2011/65/EC oTHoCHO

Mepku 3a
He n3naraiite ycTpoitcTBOTO Ha
b WAW CHAT U He TO noTanAiTe
BbB BOfa.

He ocTassiiTe ycTpoiicTBOTO B
aBTOMOGWUNA Ha CTbHLE.

He usnaraiie ycTpoiicTeoTo
[AMPEKTHO Ha CJIbHYEBA CBETANHA
V1 He ro ocTaBAiiTe B 67M30CT 0
M3TOUHMUM Ha TONANHA.

MANUEL D'UTILISATION

INDICATEUR LED :

Capacité de la batterie 0-26 % - la
premiére LED blanche s‘allume
Capacité de la batterie 26-50 %

- la premiére et la deuxieme LED
blanche s‘allument

Capacité de la batterie 51-75

% - la premiére, la deuxiéme et la
troisieme LED blanche s‘allument
Capacité de la batterie 76-100 % -
les 4 LED sont allumées

Charge rapide - la LED verte
estallumée

Charge sans fil - la LED bleue
estallumée

Détection d'objet étranger (FOD) -
la LED bleue clignote rapidement

SPECIFICATIONS DU PRODUIT:
Capacité: 10000 mAh

Type de batterie: Li-Polymer
Entrée USB-C: 5V/3A, 9V/2A
PD 18W Max

Sortie USB-C: 5V/3A, 9V2.22A,
12V/1.67A PD 20W Max

Sortie de charge sans fil: 5W,
7,5W, 10W, 16W 0i2 MPP
Dimensions: 100 x 68 x 15,43 mm
Poids: 208 g

CONTENU DE L'EMBALLAGE:
Ix Powerbank FIXED MagZen
10 Crystal

x Manuel d'utilisation

1x Céble USB-C

REMARQUES:

Le produit est couvert par la
garantie conformément aux
dispositions légales en vigueur
dans les pays ou il est vendu. En

certains téléphones nécessi-
tent d'appuyer sur un bouton
de la batterie externe pour
démarrer la charge.)

Pour une recharge sans fil,
placez le téléphone (qui
dispose d'une fonction de
recharge sans fil) au centre du
cercle marqué sur la batterie
externe. Les téléphones
équipés de la technologie
MagsSafe se fixeront au centre
alaide d'aimants. L'appareil ne
doit pas se trouver a plus de

4 mm de la batterie externe.
La recharge sans fil démarre
automatiqguement. (Remarque
: certains téléphones nécessi-
tent d'appuyer sur un bouton
de la batterie externe pour
démarrer la recharge.)

Pour charger deux appareils,
placez votre téléphone sur la
surface sans fil et connectez
le deuxiéme appareil 4 l'aide
du port USB-C de la batterie
externe. Le téléphone sur le
bureau sans fil commencera a
se charger a5 W et l'appareil
connecté via le port USB-C
commencera a se charger a10
W. Au total, la batterie externe
chargeraa 15 W.
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casdep de service,

orp: Ha emycuuTe Ha
BpeaHy BeljecTea. C HACTOALIOTO
FIXED.zone a.s. Aeknapypa,

\e TO3U NPOAYKT OTroBaps Ha
ChUiECTBEHNTE M3NCKBAHNA 1
AP CbOTBETHM Pasnopeatu Ha
AvpexTisnTe EMC 2014/30/EU n
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicks 19
Homole 37001
Yewka peny6nvika

Nutilisez pas I'appareil s'il a subi
un choc violent, s'il est tombé ou
s'il est endommagé de quelque
maniére que ce soit.
Ne démontez pas I'appareil, vous
risqueriez de vous électrocuter
et/ou de vous brdler. Ne modifiez
pas le cordon d'alimentation.
Gardez 'appareil hors de portée
des enfants. L'ouverture oula
modification non autorisée des
piéces du produit annulera la
garantie.
« Température de stockage du
produit: 0 a 35 °C.
« Température de fonctionne-
ment du produit: 0440 °C.

DEPANNAGE:

En cas de probleme avec le
produit, vous pouvez contacter
notre assistance a l'adresse www.
fixed.zone/podpora.

ELIMINATION DU PRODUIT

E

(Applicable dans les pays
disposant d’un systéme de
collecte sélective des matériaux
recyclables).

Les anciens produits ne doivent
pas étre jetés avec les ordures
ménagéres ! Si le produit ne
fonctionne plus, éliminez-le con-
formément a la réglementation
en vigueur dans votre pays.

Cela garantit que les anciens
produits sont recyclés de ma-
niére p i et élimine

veuillez le

aupreés duquel vous avez acheté
I'appareil.

FIXED décline toute responsabi-
lité pour les dommages causés
par une utilisation incorrecte

du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
DU PRODUIT

Si l'appareil n'est pas utilisé
pendant une longue période, il est
nécessaire de recharger la batte-
rie tous les deux a trois mois afin
d‘éviter tout dommage et toute
diminution des performances

de l'appareil. Utilisez un chiffon
doux pour nettoyer le boitier de la
batterie externe.

CONSIGNES DE SECURITE
N'exposez pas l'appareil a la pluie
ou alaneige et ne le plongez pas
dans l'eau.

Ne laissez pas l'appareil dans une
voiture exposée au soleil.
Nexposez pas l'appareil direc-
tement au soleil et ne le laissez
pas a proximité d'une source

de chaleur.

également les conséquences
négatives pour l'environnement.
Cest pourquoi les équipements
électriques sont marqués du
symbole indiqué ici.
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Ce produit est marqué CE
conformément a la directive
CEM 2014/30/UE et ala directive
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone
a.s. déclare par la présente que
ce produit est conforme aux
exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes
des directives CEM 2014/30/UE
et RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
République tchéque

Tak, fordi du har kebt FIXED MagZen 10 Crystal
powerbank.

PRODUKTBESKRIVELSE:

o Teend/sluk-knap
9 USB-C-port
9 LED-indikation

o Omrade til tradlgs opladning

Laes denne manual fer brug.

INSTRUKTIONER FOR BRUG:

. Tryk p& knappen pé siden af powerbanken for

at tjekke opladningsstatus. Op til 4 LED'er vil
lyse for at vise powerbankens opladningsniveau
fra 0-100%.

Hvis powerbanken ikke har meget strem, skal du
saette USB-C-kablet, der falger med i zesken, i
din netoplader. Selve powerbanken oplades med
op til 20 W strgm. USB-C-stikket i bunden af
powerbanken bruges til at oplade powerbanken.
Hvis du vil oplade din telefon med kabel, skal du
satte den ene ende af kablet i enheden og den
anden i powerbanken, s& starter opladningen
med det samme. (Bemaerk: Nogle telefoner
kraever, at du trykker pa en knap p& powerban-
ken for at starte opladningen).
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BRUGERVEJLEDNING

1x USB-C-kabel

BEMZRKNINGER:

Produktet er daekket af garanti i henhold til de
juridiske bestemmelser i de lande, hvor det szelges.
I tilfelde af serviceproblemer bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kebt enheden.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forars-
aget af forkert brug af produktet.

PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
Hvis enheden ikke bruges i en laengere periode,

er det ngdvendigt at oplade batteriet hver anden

til tredje maned for at forhindre skader og for at
forhindre, at enhedens ydeevne reduceres. Brug en
blgd klud til at renggre powerbankens krop.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udsaet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk
den ikke i vand.

Efterlad ikke enheden ibilen i solen.

Udszet ikke enheden for direkte sollys, og efterlad
den ikke i nzerheden af varmekilder.

Brug ikke enheden, hvis den har vaeret udsat for et
kraftigt slag, hvis den er blevet tabt, eller hvis den
er beskadiget p& nogen made.

Skil ikke udstyret ad, da der er risiko for elektrisk
sted og/eller forbraendinger. Du mé ikke andre pa
netledningen.

Hold enheden uden for berns raekkevidde. Uautori-
seret &bning eller 2ndring af produktdele vil gare
garantien ugyldig.

- Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C

b

Ved trédles placeres (som
har mulighed for tradlgs opladning) i midten af
den markerede cirkel pa powerbanken; telefoner
med MagSafe-teknologi vil saette sig fast i
midten ved hjzelp af magneter. Enheden ber ikke
vaere mere end 4 mm vaek fra powerbanken.
Tradlgs opladning starter automatisk. (Bemaerk:
Nogle telefoner kraever, at der trykkes pa en
knap p& powerbanken for at starte opladningen).
Hvis du vil oplade to enheder, skal du placere

din telefon pa den tradlgse overflade og tilslutte
den anden enhed ved hjzelp af USB-C-porten

pé powerbanken. Telefonen pa det tradlgse
skrivebord begynder at oplade ved 5W, og den
enhed, der er tilsluttet via USB-C-porten, begy-
nder at oplade ved 10W. | alt vil powerbanken
oplade med 15W.

o

LED-INDIKATION:

Batterikapacitet 0-25 % - den farste hvide LED
lyser

Batterikapacitet 26-50 % - den farste og anden
hvide LED lyser

Batterikapacitet 51-75 % - den farste, anden og
tredje hvide LED lyser

Batterikapacitet 76-100 % - alle 4 LED'er lyser
Hurtig opladning - gren LED lyser

Tradlgs opladning - bl& LED lyser

Detektion af fremmedlegemer (FOD) - bld LED
blinker hurtigt

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Kapacitet: 10 000 mAh

Batteritype: Li-Polymer

USB-C-indgang: 5V/3A, 8V/2A PD 18W Max
USB-C-udgang: 5V/3A, 8V2,22A, 12V/1,67A PD
20W Max

. F drif 0til 40°C
FEJLFINDING:

I tilfelde af problemer med produktet kan du kon-
takte vores support p& www.fixed.zone/podpora

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

E

(Geelder i lande med separate indsamlingssystemer
for genanvendelige materialer).

Gamle produkter mé ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald! Hvis produktet ikke laangere
virker, skal det bortskaffes i overensstemmelse
med de gaeldende regler i dit land.

Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pé en
professionel made, og eliminerer ogsa negative
miljgmaessige konsekvenser. Af denne grund er
det elektriske udstyr maerket med det symbol,

der vises her.

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse
med EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erkleerer hermed,

at dette produkt er i overensstemmelse med de
vasentlige krav og andre relevante bestemmelser
i EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.

Tradlgs opladning: 5W, 7,5W, 10W, 15W 0i2 MPP Budéjovicka 19
Dimensioner: 100 x 68 x 15,43 mm H})mqle 37001
Veegt: 208 g Tjekkiet
EN DEL AF PAKKEN:
1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal
1x Brugervejledning

KORISNICKI PRIRUCNIK
Zahvaljujemo se na kupnji uredaja Power BankFI- NAPOMENE:

XED MagZen 10 Crystal.

OPIS PROIZVODA:

o Gumb za ukljucivanje
9 USB-C ulaz
e Signalizacija LED

‘D Bezicna povrsina za punjenje
Prije uporabe uredaja procitajte ovaj prirucnik.

UPUTE ZA KORISTENJE:

. Za provjeru stanja napunjenosti pritisnite gumb
na boénoj strani uredaja Power bank. Zasvijetlit
ce do 4 LED diode koje ¢e Vam pokazati vrijed-
nost napunjenosti eksterne baterije, Power
Bank’, u opsegu od 0 do 100 %.

. Ako je va$ uredaj power bank ispraznjen,
priklju¢ite ga na USB-C kabel koji se nalazi u
pakiranju i na mrezni punja¢. Sam uredaj moze
se puniti snagom do 20 W. USB-C konektor u

N
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no, ukljugite jedan kraj
kabela u uredaj, a drugi u power bank i punjenje
¢e odmah zapoceti. (Napomena: neki telefoni
zahtijevaju pritiskanje gumba na uredaju Power
Bank za pogetak punjenja.)
. Zabeziéno punjenje, postavite svoj telefon (koji
ima mogucnost bezi¢nog punjenja) u srediste
oznacenog kruga na uredaju Power Bank;
MagSafe telefoni ¢e se magnetima pri¢vrstiti za
srediste. Uredaj ne smije biti udaljen vise od 4
mm od eksterne baterije (Power Bank). Bezi¢no
punjenje zapoéet ¢e automatski. (Napomena:
neki telefoni zahtijevaju pritiskanje gumba na
uredaju Power Bank za po&etak punjenja.)
Za punjenje dva uredaja, postavite svoj telefon
na beziénu povrsinu i povezite drugi uredaj po-
mocu USB-C prikljucka na power banku. Telefon
na beziénoj povrsini pocet ¢e se punitis5 W, a
uredaj povezan putem USB-C prikljuéka s 10 W.
Sveukupno, power bank ¢e puniti snagom 15 W.

LED INDIKATORI:

Kapacitet baterije od 0 do -25 % ili manje - prva
LED dioda treperi

Kapacitet baterije od 26 do -50 % - prva i druga
bijela LED dioda treperi

Kapacitet baterije od 51do -75 % - prvai druga
bijela LED dioda treperi

Kapacitet baterije 76-100 % - sve 4 LED diode
svijetle

Brzo punjenje - svijetli zelena LED dioda
Beziéno punjenje - svijetli plavi LED

Detekcija stranih predmeta (FOD) - plava LED dioda
brzo treperi

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

Kapacitet: 10000 mAh

Tip baterije: Li-Polimer

Ulaz USB-C: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max

Izlaz USB-C: 5V/3A, 9V2.22A, 12V/1.67A PD
20W Max

Izlaz bezi¢nog punjenja: 5W, 7.5W, 10W, 15W
0i2 MPP

Dimenzije: 100 x 68 x 15.43 mm

Tezina: 2089

S

o

UPAKETU SE NALAZI:

x uredaj eksterna baterija FIXED MagZen 10 Crystal
x Korisnicki priruénik

1x Kabel USB-C

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim
propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju poteskoca sa servisiranjem,
obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale
nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno
je napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca kako
ne bi doslo do ostecenja i kako se ne bi smanjila
ucinkovitost uredaja. Za ¢iscenje kucista uredaja
, power bank'’ koristite mekanu krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte
uvodu.

Ne jajte uredaj u ilu pod

izravne sunceve svijetlosti.

zravnoj suncevoj svjetlosti niti ga

izvora topline.

Nemojte koristiti uredaj, ako je pretrpio jak udarac,

ako je pao ili je odtecen na bilo koji drugi nagin.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog

udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte modifici-

rati kabel za napajanje.

Cuvajte ovaj uredaj van dohvata djece. Neovlasteno

otvaranje ili izmjena dijela proizvoda rezultira

qubitkom jamstva.

« Temperatura skladitenja proizvoda: od 0
do35°C

«+ Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

RJESAVANJE PROBLEMA:

U slugaju poteskoca s proizvodom moZzete kontak-
tirati nasu podrsku na internet stranicama www.
fixed.zone/podpora

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

E

(Vazi u zemljama s posebnim sustavima za prikupl-
janje materijala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati i zbrinjavati
zajedno s kuénim otpadom! Ako proizvod vise ne
radi, odlozite ga sukladno vazecim propisima u
Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na
profesionalan nacin, a takoder i da se iskljue nega-
tivne posljedice po okolis. Zbog toga je elektricna
oprema oznacena ovdje prikazanim simbolom.

C€

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama
Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU i RoHS 2011/85/EU. Ovime FIXED.
zone a.s. (d.d.) izjavljuje da je ovaj proizvod u
skladu s i tjevima i drugimr i
odredbama EMC 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika



Ko6szonjik, hogy megvasarolta a FIXED MagZen 10
Crystal powerbankot.

TERMEK LEIRASA:

o Bekapcsolé gomb
9 USB-C port
6 LED kijelz8

e Vezeték nélkilli toltési terilet
Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

. Atoltottséqi allapot ellendrzéséhez nyomja
meg a power bank oldalan talalhaté gombot.
Akar 4 LED vilagit, és 0-100% kozott mutatjaa
powerbank toltottseégi szintjét.

. Ha a powerbank téltottségi szintje alacsony,
csatlakoztassa a dobozban talalhato USB-C
kabelt a halézati téIt6hdz. Maga a powerbank
akar 20 W-os teljesitménnyel is tdlthetd. A
powerbank aljan talalhaté USB-C csatlakozo a
powerbank téltésére szolgal.

. Ha vezetékkel szeretné télteni telefonjat, dugjaa
kabel egyik végét a késziilékbe, a masikat pedig
a powerbankba, és a téltés azonnal megkezd6-
dik. (Megjegyzés: Egyes telefonoknal a toltés
megkezdéséhez meg kell nyomnia egy gombot
a powerbank

. Vezeték nélkiili toltéshez helyezze a telefont
(amelyik rendelkezik vezeték nélkiili téltésre valo
képességgel) a powerbankon 1évé megjeldlt kor
kdzepére, a MagSafe technologiaval rendelkezo
telefonok magnesek segitségével rogzitik magu-
kat a kdzépponthoz. A késziilék legfeljebb 4 mm
tavolsagra legyen a powerbanktol. A vezeték nél-
kiili tdltés automatikusan elindul. (Megjegyzés:
Egyes telefonoknal a téltés elinditasahoz meg
kell nyomni a powerbank gombjat.)

Két eszkoz téltéséhez helyezze a telefont a veze-
tek nélkili feliiletre, és csatlakoztassa a masodik
eszkozt a powerbank USB-C portjan keresztiil. A
vezeték nélkili feliileten lévé telefon 5 W-on, az
USB-C porton keresztiil csatlakoztatott késziilék
pedig 10 W-on kezd téltédni. Osszességében

a powerbank 15W-os toltési teljesitményen

fog tolteni.
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LED JELZES:

Akkumulator kapacitas 0-25% - az els6 fehér

LED vilagit

Akkumulator kapacitas 26-50% - az els6 és a
masodik fehér LED vilagit

Akkumulator kapacitas 51-75% - az els6, a masodik
és a harmadik fehér LED vilagit

Akkumulator kapacitasa 76-100% - mind a 4

LED vilagit

FELHASZNALOI KEZIKONYV

A CSOMAG RESZE:

1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal
x Felhasznaloi kézikGnyv

1x USB-C kabel

MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti orszagok
jogszabalyi eldirasai szerint vonatkozik a garancia.
Szervizproblémak esetén kérjiik, forduljon ahhoz a
kiskeresked6hdz, ahol a késziiléket vasarolta.
AFIXED nem vallal felelésséget a termék nem
rendeltetésszeri hasznalatabol eredé karokert.

A TERMEK APOLASA ES KARBANTARTASA

Ha a késziilé ideig nem

akkor a karosodas megel6zése és a késziilék telje-

sitményének csokkenése érdekében két-harom ha-
vonta fel kell tolteni az akkumulatort. A powerbank

testének tisztitasahoz hasznaljon puha ruhat.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne

meritse vizbe.

Ne hagyja a késziiléket az autoban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kozvetlenil napfénynek, és

ne hagyja héforrasok kozelében.

Ne hasznalja a késziiléket, ha sulyos (ités érte, ha

leejtették, vagy ha barmilyen médon megseriilt.

Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az dramiités

és/vagy égési sériilések veszélye. Ne modositsa

atapkabelt.

Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva. A

termék észeil j itasa vagy

modositasa a garancia érvényét veszti.

« Atermék tarolasi hémeérséklete: 0 és 35°C
kozott

« Atermék iizemi hémérséklete: 0 és 40 °C kozbtt

HIBAELHARITAS:

A termékkel kapcsolatos problémak esetén
forduljon Gigyfélszolgalatunkhoz a www.fixed.zone/
podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

E

(Azokban az orszagokban alkalmazando, ahol az

ajr i 6 anyagok elkiilonitett gydjtesi
rendszere mikadik).

Arégi termékeket nem szabad a haztartasi hulladé-
kkal egyiitt artalmatlanitani! Ha a termék mar nem
mikadik, az On orszagaban érvényes eléirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi t ékek szakszerii Ujrahasz-
nositasat, és kikis: anegativ kdrnyezeti
kdvetkezményeket is. Ezért az elektromos berende-
zéseket az itt lathat6 szimbolummal jel6ltiik.

Grazie per aver acquistato il powerbank FIXED
MagZen 10 Crystal.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:
Pulsante di accensione
Porta USB-C
Indicatore LED

Area diricarica wireless

0000

Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:
. Per controllare lo stato di carica, premere il
pulsante sul lato del power bank. Si accenderan-
no fino a 4 LED per indicare il livello di carica del
power bank da 0a100%.
Se il powerbank é scarico, collega il cavo USB-C
trovato nella confezione al caricabatterie di rete.
Il powerbank si ricarica con una potenza massima
di 20 W. Il connettore USB-C nella parte inferiore
del powerbank serve per ricaricare il powerbank.
. Per caricare il telefono tramite cavo, collega
un‘estremita del cavo al dispositivo e l'altra al
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MANUALE D'USO

1x Cavo USB-C

NOTE:

Il prodotto & coperto da garanzia secondo le
normative vigenti nei paesiin cui & venduto. In caso
di problemi di assistenza, contattare il rivenditore
presso il quale & stato acquistato il dispositivo.
FIXED non si assume alcuna responsabilita per
danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, & necessario caricare la batteria
ogni due o tre mesi per evitare danni e ridurre le
prestazioni del dispositivo. Utilizzare un panno
morbido per pulire il corpo del power bank.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve né
immergerlo in acqua.

Non lasciare il dispositivo in auto esposto al sole.
Non esporre il dispositivo alla luce solare diretta né
lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare il dispositivo se ha subito un forte
impatto, se & caduto o se & danneggiato in qualsiasi
modo.

Non smontare I'apparecchio, poiché sussiste il ris-
chio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare
il cavo di alil i

powerbank: la ricarica iniziera il

(Nota: alcuni telefoni richiedono di premere un

pulsante sul powerbank per avviare la ricarica).

Per laricarica wireless, posiziona il telefono (do-

tato di funzionalita di ricarica wireless) al centro

del cerchio contrassegnato sul powerbank; i tele-
foni con ia MagSafe si al
centro tramite magneti. Il dispositivo non deve
trovarsi a piu di 4 mm di distanza dal powerbank.

Laricarica wireless iniziera automaticamente.

(Nota: alcuni telefoni richiedono la pressione

di un pulsante sul powerbank per avviare la

ricarica).

. Per caricare due dispositivi, posiziona il telefono
sulla superficie wireless e collega il secondo
dispositivo utilizzando la porta USB-C sul power-
bank. Il telefono sul desktop wireless iniziera a
caricarsia5W e il dispositivo collegato tramite la
porta USB-C iniziera a caricarsia 10 W. In totale, il
powerbank caricheraa 15 W.

&
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INDICATORE LED:

Capacita batteria 0-25% - il primo LED bianco
@acceso

Capacita batteria 26-50% - il primo e il secondo LED
bianco sono accesi

Capacita batteria 51-76% - il primo, il secondo e il
terzo LED bianco sono accesi

Capacita della batteria 76-100% - tuttie 4i LED
sono accesi

Ricarica rapida - il LED verde & acceso

Ricarica wireless - il LED blu & acceso
Rilevamento di oggetti estranei (FOD)- il LED blu

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del

prodotto invalida la garanzia.

« Temperatura di conservazione del prodotto:
da0a35°C.

« Temperatura di funzionamento del prodotto:
da0a40°C.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile con-
tattare il nostro servizio di assistenza all'indirizzo
www.fixed.zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

K

(Applicabile nei paesi con sistemi di raccolta
differenziata dei materiali riciclabili).

| prodotti obsoleti non devono essere smaltiti insi-
eme ai rifiuti domestici! Se il prodotto non funziona
pit, smaltirlo in conformita con le normative vigenti
nel proprio paese.

Cio garantisce che i prodotti obsoleti vengano
riciclati in modo professionale ed elimina anche le
conseguenze negative per 'ambiente. Per questo
motivo, le apparecchiature elettriche sono contra-
ssegnate con il simbolo qui riportato.

Dékojame, kad jsigijote FIXED MagZen 10 Crystal
powerbank.

PRODUKTO APRASYMAS:
Maitinimo mygtukas
USB-C prievadas
LED indikacija

Belaidzio jkrovimo sritis

0000

Prie$ naudodami perskaitykite §j vadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

1. Norédami patikrinti jkrovimo bisena, paspauski-
te maitinimo banko $one esantj mygtuka.
UzZsidegs iki 4 $viesos diody, rodanéiy energijos
banko jkrovos lygj nuo 0 iki 100 %.

2. Jei powerbanko jkrovos lygis yra Zemas, jjunkite
dézutéje esantj USB-C kabelj j elektros tinklo
ikroviklj. Pats powerbankas jkraunamas iki 20 W
galia. Powerbanko apacioje esanti USB-C jungtis
naudojama powerbankui jkrauti.

3. Norédami jkrauti telefona laidu, viena laido
galg jkiskite j jrenginj, o kita - j powerbanka, ir
ikrovimas prasidés i$ karto. (Pastaba: norint
pradéti jkrovima, kai kuriuose telefonuose reikia
paspausti maitinimo banko mygtuka).

4. Jeinorite jkrauti belaidZiu badu, padékite

telefona (turint belaidzio jkrovimo funkcijg)

i pazyméto apskritimo ant maitinimo banko

centra, telefonai su ,MagSafe” technologija

prisitvirtins prie centro naudodami magnetus.
|renginys turi bati ne toliau kaip 4 mm atstumu
nuo powerbanko. Belaidis jkrovimas prasidés
automatiskai. (Pastaba: norint pradéti jkrovima,
kai kuriems telefonams reikia paspausti mygtu-
ka ant maitinimo banko.)

Norédami jkrauti du jrenginius, padékite

telefona ant belaidzio pavirsiaus ir prijunkite

antrajj jrenginj naudodami maitinimo banko

USB-C jungtj. Ant belaidzio pavirsiaus padétas

telefonas bus pradétas jkrauti 5 W, o per USB-C

prievada prijungtas jrenginys bus pradétas
ikrauti 10 W. I$ viso maitinimo blokas bus
jkraunamas 15 W galia.

Ll

LED INDIKACIJA:

Baterijos talpa 0-25 % - $viecia pirmasis baltas
LED indikatorius

Baterijos talpa 26-50 % - $viecia pirmasis ir
antrasis baltas LED indikatorius

Baterijos talpa 51-75 % iecia pirmasis, antrasis
ir tre¢iasis baltas LED indikatorius

Baterijos talpa 76-100 % - $viecia visos 4 LED
diodos

Greitas jkrovimas - $viecia zalia LED dioda
Belaidis jkrovimas - $vie¢ia mélyna LED dioda

NAUDOTOJO VADOVAS

PAKUOTES DALIS:

x Maitinimo bankas FIXED MagZen 10 Crystal
1x Naudotojo vadovas

1x USB-C laidas

PASTABOS:

Siam gaminiui taikoma garantija pagal Saliy,
kuriose jis parduodamas, teisés aktus. Kilus
aptarnavimo problemoms, kreipkités j pardaveja,
kuriame jsigijote jrenginj.

FIXED neprisiima atsakomybés u? zala, atsiradusig
dél netinkamo gaminio naudojimo.

GAMINIO PRIEZIDRA IR APTARNAVIMAS

Jei prietaisas nenaudojamas ilga laika, batina kas

du-tris ménesius jkrauti akumuliatoriy, kad jis ne-

baty sugadintas ir nesumazéty prietaiso nasumas.
Maitinimo banko korpusa valykite minksta Sluoste.

SAUGOS PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemer-
kite jo j vandenj.

Nepalikite prietaiso automobilyje sauléje.
Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés sviesoje ir
nepalikite jo $alia $ilumos $altiniy.

Nenaudokite prietaiso, jei jis patyré stipry smagj,
buvo numestas arba yra kaip nors pazeistas.
Neisardykite jrenginio, kyla elektros smagio

ir (arba) nudegimy pavojus. Nemodifikuokite
maitinimo laido.

Laikykite jrenginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neteisétai atidarius ar modifikavus gaminio dalis,
garantija netenka galios.

«+ Gaminio laikymo temperatara: 0-35 °C

- Gaminio darbiné temperatdra: 0-40 °C

GEDIMY SALINIMAS:

Jei kyla problemy su gaminiu, galite susisiekti su
musy pagalbos tarnyba adresu www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

E

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros perdirbamy
medziagy surinkimo sistemos).

Seny gaminiy negalima i$mesti kartu su buitinémis
atliekomis! Jei gaminys nebeveikia, utilizuokite jj
pagal jusy Salyje galiojancias taisykles.

Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bus perdirbti
profesionaliai, taip pat i igi
pasekmés aplinkai. Dél $ios priezasties elektros
iranga pazyméta ¢ia pavaizduotu simboliu.

€

Gyors toltés - zold LED vilagit

Vezeték nélkili toltés - kék LED vilagit
Idegen targy észlelése (FOD) - kék LED gyorsan

villog

TERMEKLEIRASOK:
Kapacitas: 10 000 mAh
Akkumulator tipusa: Li-polimer

USB-C bemenet: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max.
USB-C kimenet: 5V/3A, 9V2.22A, 12V/1.67A PD

20W Max.

3

Ez atermék a 2014/30/EU EMC-iranyelvnek és
a2011/65/EU RoHS-iranyelvnek megfelelen

CE-jel

léssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s.

ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az

EMC 2014/30/EU és a RoHS 2011/65/EU iranyelvek

alapvet6 ko

rendelkezéseinek.

Vezeték nélkiili toltés kimenet: 5W, 7,6W, 10W,

15W Qi2 MPP
Méretek: 100 x 68 x 15,43 mm
Sily: 2089

lﬂl

Dzigkujemy za zakup powerban-
ku FIXED MagZen 10 Crystal.

OPIS PRODUKTU:

o Przycisk zasilania
9 Port USB-C
9 Wskaznik LED

e Obszar tadowania

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19

Homole 37001

Cseh Koéztarsasag

PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

WSKAZNIK LED:

Pojemnosc¢ baterii 0-25% - $wie-
ci pierwsza biata dioda LED
Pojemnosc¢ baterii 26-50% -
$wieca pierwsza i druga biata
dioda LED

Pojemnos¢ baterii 51-75% -
$wiecg pierwsza, druga i trzecia
biata dioda LED

Pojemnosc¢ baterii 76-100% -
$wieca wszystkie 4 diody LED
Szybkie tadowanie - $wieci
zielona dioda LED

£ ie bezpr: -

és egyéb

Nie nalezy demontowac urzadze-
nia, gdyz grozi to porazeniem
pradem i/lub poparzeniem. Nie
wolno modyfikowa¢ przewodu
zasilajgcego.
Urzadzenie nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nieautoryzowane
otwarcie lub modyfikacja czesci
produktu spowoduje utrate
gwarancji.
+ Temperatura przechowywa-
nia produktu: 0 do 35 °C
. a pracy produktu:

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

1. Aby sprawdzic stan
natadowania, naciénij
przycisk z boku powerbanku.
Zaswieca sig maksymalnie 4
diody LED, wskazujac poziom
natadowania powerbanku w
zakresie 0-100%.

Jesli poziom natadowania
powerbanku jest niski,
podtacz kabel USB-C
znajdujacy sie w pudetku do
tadowarki sieciowej. Sam
powerbank taduje sie zmoca
do 20 W. Ztacze USB-C na
spodzie powerbanku stuzy do
tadowania powerbanku.

Aby natadowac telefon
przewodowo, podtacz jeden
koniec kabla do urzadzenia,
adrugi do powerbanku,

a tadowanie rozpocznie

sig natychmiast. (Uwaga:
Niektore telefony wymagaja
nacisniecia przycisku na
powerbanku, aby rozpoczaé
tadowanie).
W przypadku
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Swieci niebieska dioda LED
Wykrywanie ciat obcych
(FOD)- niebieska dioda LED
szybko miga

SPECYFIKACJA PRODUKTU:
Pojemnosé: 10 000 mAh

Typ akumulatora: Li-Polymer
Wejscie USB-C: 5V/3A, 8V/2A PD
18W maks.

Wyjécie USB-C: 5V/3A, 8V2.22A,
12V/1.67A PD 20W maks.
Wyjscie tadowania bezprze-
wodowego: 5W,75W,10W, 15
W 0i2 MPP

Wymiary: 100 x 68 x 15,43 mm
Waga: 208 g

CZESC PAKIETU:

x Powerbank FIXED MagZen
10 Crystal

1x Instrukcja obstugi

x Kabel USB-C

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja

0do 40°C

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:
W przypadku problemow z
produktem mozna skontaktowa¢
sie z naszym dziatem pomocy
technicznej pod adresem www.
fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

E

(Dotyczy krajow z oddzielnymi
systemami zbiorki materiatow
nadajacych sie do recyklingu).
Starych produktéw nie wolno
wyrzucaé razem z odpadami
domowymi! Jesli produkt juz nie
dziata, nalezy go zutylizowa¢
zgodnie z przepisami obowigzu-
jacymi w danym kraju.
Gwarantuje to, ze stare produkty

zgodnie z
obowigzujgcymi w krajach, w
ktorych jest sprzedawany. W
przypadku problemow serwi-
sowych nalezy skontaktowa¢
sie ze sprzedawca, u ktorego

bezprzewodowego umies¢
telefon (ktory ma mozliwos¢

FIXED nie ponosi odpowiedzial-
nosci za szkody spowodowane

ia bezpr
go) na srodku zaznaczonego
okregu na powerbanku,
telefony z technologia
MagSafe przyczepia sie do
$rodka za pomoca magnesow.
Urzadzenie nie powinno
znajdowac sie dalej niz 4 mm
od powerbanku. £adowanie

ym uzyt
produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA
PRODUKTU

Jesli urzadzenie nie jest uzywa-
ne przez dtuzszy czas, konieczne
jest tadowanie baterii co dwa do
trzech miesigecy, aby zapobiec

s3

w profesjonalny sposob, a
takze eliminuje negatywne
konsekwencje dla srodowiska. Z
tego powodu sprzet elektryczny
jest oznaczony symbolem
pokazanym tutaj.

q3

Niniejszy produkt posiada ozna-
czenie CE zgodnie z dyrektywa
EMC 2014/30/UE i dyrektywa
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone
a.s. niniejszym o$wiadcza, ze
niniejszy produkt jest zgodny

i

sie ie. (Uwaga:
Niektore telefony wymagaja
nacisniecia przycisku na
powerbanku, aby rozpoczaé
tadowanie).

Aby natadowa¢ dwa
urzadzenia, umiesc¢ telefon na
bezprzewodowej powierzchni
i podtacz drugie urzadzenie
za pomoca portu USB-C

na powerbanku. Telefon na

o

ajnosci urzadzenia. Do
czyszczenia obudowy power
banku nalezy uzywac migkkiej
Sciereczki.

$RODKI 0STROZNOSCI

Nie wystawia¢ urzadzenia na
dziatanie deszczu lub $niegu ani
nie zanurza¢ go w wodzie.

Nie pozostawia¢ urzadzenia w
samochodzie na storicu.

pulpicie bezpr

Nie wystawia¢ urzadzenia bez-

r iezmoca
5 W, aurzadzenie

p io na dziatanie promieni
ani nie ia¢

przez port USB-C rozpocznie
tadowanie zmoca 10 W. W
sumie powerbank bedzie
tadowat zmoca 15 W.

go w poblizu zrodet ciepta.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli
zostato ono mocno uderzone,
upuszczone lub w jakikolwiek
sposob uszkodzone.

innymi stosownymi postanowie-
niami dyrektyw EMC 2014/30/UE
iRoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republika Czeska

lampeggia rapidamente

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:
Capacita: 10000 mAh
Tipo di batteria: Li-Polymer

Ingresso USB-C: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max
Uscita USB-C: 5V/3A, 9V2.22A, 12V/1.67A PD

20W Max

Uscita di ricarica wireless: 5W, 7,5W, 10W, 15W

Qi2 MPP
Dimensioni: 100 x 68 x 15,43 mm
Peso: 2089

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

€

Questo prodotto & marcato CE in conformita alla
Direttiva EMC 2014/30/UE e alla Direttiva RoHS

2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo
prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle

altre disposizioni pertinenti delle Direttive EMC

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

Ix Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal

x Manuale d'uso

Obrigado por ter adquirido a
powerbank FIXED MagZen 10
Crystal.

DESCRIGAO DO PRODUTO:

Botao de alimen-
tacao

Porta USB-C
Indicagao LED

Area de carregamen-
to sem fios

0000

Ler este manual antes de utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:
1. Para verificar o estado da
carga, prima o botao na parte
lateral do banco de poténcia.
Até 4 LEDs acendem-se para
mostrar o nivel de carga da
powerbank de 0-100%.

Se o nivel de carga do power-
bank estiver baixo, ligue o
cabo USB-C incluido na caixa
ao carregador de corrente. 0
proprio powerbank carrega
com até 20W de poténcia. 0
conetor USB-C na parte infe-
rior do powerbank é utilizado
para carregar o powerbank.

. Para carregar o telemével por
cabo, ligue uma extremidade
do cabo ao dispositivo e
aoutraao powerbank e o
carregamento comegara
imediatamente. (Nota:
Alguns teleméveis exigem
que prima um bot&o no banco
de poténcia para iniciar o
carregamento).

Para o carregamento sem
fios, coloque o telemével
(com capacidade de
carregamento sem fios) no
centro do circulo marcado
no powerbank; os teleméveis
com tecnologia MagSafe
fixar-se-ao ao centro utiliza-
ndo imanes. O dispositivo nao
deve estar a mais de 4 mm
de distancia do powerbank.
0 carregamento sem fios
inicia-se automaticamente.
(Nota: Alguns teleméveis
requerem que seja premido
um bot&o no powerbank para
iniciar o carregamento).

. Para carregar dois disposi-

[
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MANUAL DO UTILIZADOR

INDICAGAO LED:

Capacidade da bateria 0-25% - o
primeiro LED branco acende
Capacidade da bateria 26-50%

- o primeiro e o0 segundo LEDs
brancos acendem

Capacidade da bateria 51-75% - o
primeiro, 0 segundo e o terceiro
LEDs brancos acendem
Capacidade da bateria 76-100% -
todos os 4 LEDs acendem
Carregamento rapido - o LED
verde acende

Carregamento sem fios - o LED
azul acende

Deteccao de objetos estranhos
(FOD)- LED azul pisca rapi-
damente

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:
Capacidade: 10 000 mAh

Tipo de bateria: Li-Polimero
Entrada USB-C: 5V/3A, 8V/2A
PD 18W Max

Saida USB-C: 5V/3A, 9V2.22A,
12V/1.67A PD 20W Max

Saida de carregamento sem
fios: 5W, 7.5W, 10W, 156W Qi2 MPP
Dimensdes: 100 x 68 x 15,43 mm
Peso: 208g

PARTE DA EMBALAGEM:

1x Powerbank FIXED MagZen
10 Crystal

1x Manual do utilizador

1x Cabo USB-C

NOTAS:

0 produto esta coberto pela
garantia de acordo com os
regulamentos legais dos paises
onde é vendido. Em caso de pro-
blemas de assisténcia, contacte
o revendedor onde adquiriu o
dispositivo.

AFIXED nao assume qualquer
responsabilidade por danos
causados por uma utilizagao
incorrecta do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO
PRODUTO

Se o aparelho nao for utilizado
durante um longo periodo de
tempo, é necessario carregar
abateria de dois em dois ou
de trés em trés meses para
evitar danos e para evitar que
o desempenho do aparelho
seja reduzido. Utilize um pano
macio para limpar o corpo do
carregador portatil.

OES DE

tivos, coloque o
na superficie sem fios e

ligue o segundo dispositivo
utilizando a porta USB-C na
powerbank. O telemovel na
superficie sem fios comecara
acarregar a 5W e o disposi-
tivo ligado através da porta
USB-C comegara a carregar
a10W. No total, o powerbank
carregara 15W.

Nao exponha o dispositivo a
chuva ou a neve nem o mergulhe
em agua.

Nao deixe o dispositivo no
carro ao sol.

Nao exponha o dispositivo dire-
tamente a luz solar nem o deixe
perto de fontes de calor.

Nao utilize o aparelho se este
tiver sido sujeito a um forte
impacto, se tiver caido ou se
estiver danificado de alguma
forma.

2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.

Nao desmontar o aparelho, pois
existe o risco de choque elétrico
e/ou queimaduras. Nao modifi-
car o cabo de alimentacao.
Manter o aparelho fora do
alcance das criangas. A abertura
ou modificagao nao autorizada
de pegas do produto anulara
agarantia.
+ Temperatura de armazena-
mento do produto: 0a 35°C
+ Temperatura de funciona-
mento do produto: 0a 40 °C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:
Em caso de problemas com o
produto, pode contactar o nosso
apoio em www.fixed.zone/
podpora

ELIMINAGAO DO PRODUTO

E

(Aplicavel em paises com
sistemas de recolha selectiva de
materiais reciclaveis).

Os produtos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico! Se o produto
ja nao funcionar, elimine-o de
acordo com os regulamentos
aplicaveis no seu pais.

Isto garante que os produtos
antigos sao reciclados de forma
profissional e também elimina
as consequéncias ambientais
negativas. Por este motivo,

o equipamento elétrico esta
marcado com o simbolo aqui
apresentado.

C€

Este produto tem a marcacao
CE em conformidade com a
Diretiva EMC 2014/30/UE e a
Diretiva RoHS 2011/65/UE. A
FIXED.zone a.s. declara que este
produto esta em conformidade
com os requisitos essenciais e
outras disposigdes relevantes
das Diretivas EMC 2014/30/UE e
RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

Svetimo objekto aptikimas (FOD) - mélyna LED

dioda greitai mirksi

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:
Talpa: 10 000 mAh

20W Max

Belaidzio jkrovimo iSvestis: 5W, 7,5W, 10W, 15W

Qi2 MPP
Matmenys: 100 x 68 x 15,43 mm
Svoris: 208 g

Va multumim pentru achiziti-
onarea powerbank-ului FIXED
MagZen 10 Crystal.

DESCRIEREA PRODUSULUI:
o Butonul de pornire
e Port USB-C

9 Indicator LED
4]

Zona defncarcare
fara fir

Cititi acest manual inainte de
utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

. Pentru a verifica starea de
incarcare, apasati butonul
de pe partea laterala a
powerbank-ului. Pana la
4 LED-uri se vor aprinde
pentru a va arata nivelul de
incarcare al powerbank-ului
dela0-100%.

. Daca nivelul de incarcare al

powerbank-ului este scazut,

conectati cablul USB-C aflat
in cutie laincarcatorul de la
retea. Powerbank se incarca

cu o putere de panala 20

W. Conectorul USB-C de pe

partea inferioara a power-

bank-ului este utilizat pentru
incarcarea powerbank-ului.

Pentru a v incarca telefonul

prin cablu, conectati un

capat al cabluluiin dispozitiv
si celalalt in powerbank si
incarcarea vaincepe imediat.

(Nota: Unele telefoane nece-

sitd s4 apasati un buton de pe

powerbank pentru aincepe

N

o

iatoriaus tipas: li¢io polimeras
imas: 5V/3A, 8V/2A PD 18W Max
USB-C i8vestis: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A PD

Sis gaminys pazymétas CE zenklu pagal EMC

direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva 2011/65/
ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys
atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
EMC 2014/30/ES ir RoHS 2011/65/ES direktyvy

nuostatas.

Budgjovicka 19
Homole 37001
Cekija

MANUAL DE UTILIZARE

INDICATIE LED:

Capacitate baterie 0-25% -
primul LED alb este aprins
Capacitate baterie 26-50% -
primul si al doilea LED alb sunt
aprinse

Capacitate baterie 51-75% -
primul, al doilea si al treilea LED
alb sunt aprinse

Capacitate baterie 76-100% -
toate cele 4 LED-uri sunt aprinse
Incéarcare rapida - LED-ul verde
este aprins

incarcare wireless - LED-ul
albastru este aprins
Detectarea obiectelor straine
(FOD) - LED-ul albastru clipeste
rapid

SPECIFICATIILE PRODUSULUI:
Capacitate: 10 000 mAh

Tip baterie: Li-Polimer

Intrare USB-C: 5V/3A, 9V/2A
PD 18W Max

lesire USB-C: 5V/3A, 9V2.22A,
12V/1.67A PD 20W Max

lesire incarcare wireless: 5W,
7.5W, 10W, 15W 0i2 MPP
Dimensiuni: 100 x 68 x 15,43 mm
Greutate: 208g

PARTE A PACHETULUI:

1x Powerbank FIXED MagZen
10 Crystal

1x Manual de utilizare

1x Cablu USB-C

NOTE:

Produsul este acoperit de
garantie in conformitate cu
reglementarile legale din tarile
in care este vandut. in caz de
probleme de service, va rugam
s4 contactati retailerul de la care
ati achizitionat dispozitivul.
FIXED nu fsi asumé nicio
responsabilitate pentru daunele
cauzate de utilizarea necore-

incércarea).
4. Pentruincarcarea fara fir,
plasati telefonul (care are

capacitate de incarcare fara
fir)in centrul cercului marcat
pe powerbank, telefoanele
cu tehnologie MagSafe se vor
atasa de centru cu ajutorul
magnetilor. Dispozitivul nu
trebuie s fie la mai mult de 4
mm distanta de powerbank.
incarcarea fara fir va

incepe automat. (Not: Unele
telefoane necesita apasarea
unui buton de pe powerbank
pentru aincepe incarcarea).
Pentru aincérca doud
dispozitive, asezati telefonul
pe suprafata fara fir si
conectati al doilea dispozitiv
utilizand portul USB-C de pe
powerbank. Telefonul de pe
suprafata wireless vaincepe
incarcarea la 5W, iar dispo-
Zitivul conectat prin portul
USB-C vaincepe incarcarea la
10W. in total, powerbank-ul se
vaincarcala 15W.
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INGRIJIREA SIINTRETINEREA
PRODUSULUI

Daca dispozitivul nu este utilizat
pentru o perioada lunga de timp,
este necesar saincarcati bateria
la fiecare doud sau trei luni
pentru a preveni deteriorarea

si pentru a preveni reducerea
performantelor dispozitivului.
Utilizati o carpa moale pentrua
curata corpul power bank-ului.

FIXED.zone a.s.

Nu i

Paldies, ka iegadajaties FIXED MagZen 10 Crystal
powerbank.

PRODUKTA APRAKSTS:
ledarbinasanas poga
USB-C pieslégvieta
LED indikators

Bezvadu uzlades zona
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Pirms lieto$anas izlasiet $o rokasgramatu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

. Lai parbauditu uzlades stavokli, nospiediet pogu
barosanas bloka sanos. leslégsies lidz 4 gaismas
diodém, lai paraditu powerbankas uzlades limeni
no 01idz 100 %.

. Ja powerbankas uzlades limenis ir zems, pievi-
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PIEZIMES:

Uz produktu attiecas garantija saskana ar tiesibu
aktiem valstis, kuras tas tiek pardots. Servisa
problému gadijuma, lidzu, sazinieties ar mazumtir-
gotaju, kura iegadajaties ierici.

FIXED neuzn atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas produkta lieto$anas rezultata.

1ZSTRADAJUMA KOPSANA UN APKOPE

Jaierice netiek lietota ilgu laiku, ik péc diviem lidz
trim ménesiem ir iecies uzladét ak [
toru, lai novérstu bojajumus un ierices veiktspéjas
samazinasanos. Powerbankas korpusa tiri$anai
izmantojiet mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI
Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega iedarbibai, ka art
neiegremdéjiet to Gdeni.
Neatstajiet ierici automasina saulé.
Nepaklaujiet ierici tieSai saules gaismas iedarbibai
un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.
Neizmantojiet ierici, ja ta ir tikusi paklauta

&cic triecit jatair nokritusi vai ir jebkada

enojiet USB-C kabeli, kas atrodas i
tikla ladétajam. Pati powerbanka uzladéjas

ar jaudu lidz 20 W. Powerbankas uzladei tiek
izmantots USB-C savienotajs, kas atrodas
powerbankas apaksdala.

. Lai uzladétu talruni ar vadu, pievienojiet vienu
kabela galu iericei, bet otru - powerbankai,
un uzreiz saksies uzlade. (Piezime: Lai saktu
uzladi, dazos talrunos ir janospiez poga uz
powerbankas.)

. Bezvadu uzladei ievietojiet talruni (kam ir
bezvadu uzlades funkcija) powerbankas ieziméta
apla centra, talruni ar MagSafe tehnologiju
piestiprinasies centra, izmantojot magnétus.
lerice nedrikst atrasties talak par 4 mm no
powerbankas. Bezvadu uzlade saksies automa-
tiski. (Piezime: lai saktu uzladi, daziem talruniem
ir janospiez poga uz powerbankas.)

. Lai uzladétu divas ierices, novietojiet talruni
uz bezvadu virsmas un pievienojiet otru ierici,
izmantojot powerbankas USB-C portu. Talrunis
uz bezvadu virsmas saks uzladi ar 5 W, bet ierice,
kas pievienota, izmantojot USB-C portu, saks
uzladi ar 10 W. Kopuma powerbankas uzlades
jauda bas 15 W.
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LED INDIKACIJA:

Baterijas jauda 0-25% - pirma balta LED diode deg
Baterijas jauda 26-50% - pirma un otra balta LED
diode deg

Baterijas jauda 51-76% - pirma, otra un tre$a balta
LED diode deg

Akumulatora jauda 76-100 % - visas 4 LED

diodes deg

Atra uzlade - deg zala LED diode

Bezvadu uzlade - deg zila LED diode

Sveda objekta noteiksana (FOD) - zila LED diode
atri mirgo

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:

Jauda: 10 000 mAh

Akumulatora tips: Li-poliméra

USB-C ieeja: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max

USB-C izeja: 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A PD

20W max.

Bezvadu uzlades izeja: 5W, 7,5W, 10W, 15W 0i2 MPP

veida bojata.

Nedemontéjiet ierici, pastav elektriskas stravas

trieciena un/vai apdegumu risks. Nemodificéjiet

stravas vadu.

lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Nesankcionéta produkta detalu atvérsana vai

parveidos$ana anulés garantiju.

« lzstradajuma uzglabasanas temperatira:
Temperatara: 0-35 °C

« lzstradajuma darba temperatura: 0 lidz 40 °C

PROBLEMU NOVERSANA:

Jarodas problémas ar izstradajumu, varat sazina-
ties ar masu atbalsta dienestu, rakstot uz www.
fixed.zone/podpora.

PRODUKTA IZNICINASANA

K

(Piemérojams valstis, kuras ir otrreizéjai parstradei
derigo materialu dalitas vak$anas sistémas).

Vecos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem! Ja izstradajums vairs nedarbojas,
atbrivojieties no ta saskana ar jasu valsti spéka
esosajiem noteikumiem.

Tas nodrosina, ka vecie izstradajumi tiek parstrada-
ti profesionala veida, ka ari novers negativas sekas
videi. STiemesla dé| elektroiekartas ir markétas ar
Seit redzamo simbolu.
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Sim produktam ir CE markéjums saskana ar EMC Di-
rektivu 2014/30/ES un RoHS Direktivu 2011/85/ES.
Ar $o FIXED.zone a.s. pazino, ka $is produkts atbilst
EMC 2014/30/ES un RoHS 2011/65/ES direktivu
batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem.

FIXED.zone a.s.

Izmeéri: 100 x 68 x 15,43 mm Budgjovicka 19
Svars: 208 g Homole 37001
Cehija

IEPAKOJUMA DALA:
x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal
1x Lietotaja rokasgramata
1x USB-C kabelis

UPORABNISKI PRIROCNIK

se vam za nakup napajalnika FIXED OPOMBE:

exista riscul de soc electric si/

sau arsuri. Nu modificati cablul

de alimentare.

Tineti dispozitivul departe de

indemana copiilor. Deschiderea

sau modificarea neautorizata

a partilor produsului va anula

garantia.

« Temperatura de depozitare a
produsului: 0 pana la 36 °C

« Temperatura de functionare a
produsului: 0 pana la 40 °C

REZOLVAREA PROBLEMELOR:
in caz de probleme cu produsul,
puteti contacta asistenta
noastra la www.fixed.zone/
podpora

ELIMINAREA PRODUSULUI
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(Aplicabil in tarile cu sisteme de
colectare separata a materiale-
lor reciclabile).

Produsele vechi nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile
menajere! Daca produsul nu
mai functioneaza, eliminati-lin
conformitate cu reglementarile
aplicabile in tara dumnea-
voastra.

Acest lucru asigura reciclarea
produselor vechiintr-un

mod profesionist si elimina,

de asemenea, consecintele
negative asupra mediului. Din
acest motiv, echipamentul
electric este marcat cu simbolul
prezentat aici.

]

Acest produs este marcat CE

in conformitate cu Directiva
EMC 2014/30/EU si Directiva
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone
a.s. declara prin prezenta ca
acest produs respecta cerintele
esentiale si alte dispozitii
relevante ale directivelor EMC
2014/30/EU si RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

icaCeha

TIIDE TA
Nu expuneti dispozitivul la ploaie
sau zapada si nu il scufundati
inapa.
Nu lasati dispozitivul in masind
in soare.
Nu expuneti dispozitivul direct
la lumina soarelui si nuil lasatiin
apropierea surselor de caldura.
Nu utilizati dispozitivul daca a
fost supus unui impact puternic,
daca a fost scapat sau daca este
deteriorat in orice mod.

MagZen 10 Crystal.

OPIS IZDELKA:

Gumb za vklop
Vrata USB-C
Indikacija LED

Obmogje za brezzicno polnjenje
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Pred uporabo preberite ta priro¢nik.

NAVODILA ZA UPORABO:

. Ce zelite preveriti stanje polnjenja, pritisnite
gumb na stranici napajalne banke. Prizgale se
bodo do 4 diode LED, ki vam bodo pokazale
stopnjo napolnjenosti powerbanke od 0 do
100 %.

. Ce je napajalnik powerbank prazen, prikljucite
kabel USB-C, ki ga najdete v $katli, na omrezni
polnilnik. Sama powerbank se polni zmo&jo do
20 W. Priklju¢ek USB-C na dnu powerbanke se
uporablja za polnjenje powerbanke.

. Ce zelite telefon polniti po zici, en konec kabla
prikljugite v napravo, drugega pa v powerbank
in polnjenje se bo takoj zagelo. (Opomba: Pri
nekaterih telefonih morate za zagetek polnjenja
pritisniti gumb na powerbanki.)

. Za brezzi¢no polnjenje postavite telefon (ki

N
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Zaizdelek velja garancija v skladu z zakonskimi
predpisi v drzavah, kjer se prodaja. V primeru
servisnih teZav se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste napravo kupili.

FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, je treba bateri-

jo napolniti vsaka dva do tri mesece, da preprecite
§| in preprecite jSanij ji i

naprave. Za ¢i$¢enje ohisja banke napajanja

uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne
potapljajte v vodo.

Naprave ne puscajte v avtomobilu na soncu.
Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svet-
lobi in je ne pus¢ajte v bliZini virov toplote.
Naprave ne uporabljajte, e je bila izpostavljena
mocénemu udarcu, ¢e je padla ali ¢e je kakor koli
poskodovana.

Naprave ne razstavljajte, saj obstaja nevarnost
elektri¢nega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.

Napravo hranite na mestu, ki je nedosegljivo
otrokom. $¢eno odpiranje ali sp

delov izdelka bo razveljavilo garancijo.

« Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C
- Temperatura delovanja izdelka: 0 do 40 °C

JANJE TEZAV:

ima moznost br v sredino
oznagenega kroga na powerbanki, telefoni s
tehnologijo MagSafe se bodo z magneti pritrdili
na sredino. Naprava ne sme biti oddaljena ve¢
kot 4 mm od powerbanke. Brezziéno polnjenje
se bo zatelo samodejno. (Opomba: Pri nekaterih
telefonih je treba za zacetek polnjenja pritisniti
gumb na powerbanki.)

. Ce zelite polniti dve napravi, postavite telefon na
brezziéno povrsino, drugo napravo pa prikljugite
prek vrat USB-C na powerbanki. Telefon na
brezzi¢ni povrsini se bo zacel polniti pri 5 W,
naprava, prikljucena prek vrat USB-C, pa se bo
zagela polniti pri 10 W. Skupaj se bo powerbank
polnil s 15 W.

@

INDIKACIJA LED:

Kapaciteta baterije 0-25 % - prva bela LED
dioda sveti

Kapaciteta baterije 26-50 % - prva in druga bela
LED dioda sveti

Kapaciteta baterije 51-75 % - prva, druga in tretja
bela LED dioda sveti

Kapaciteta baterije 76-100 % - vse 4 LED diode
sveti

Hitro polnjenje - sveti zelena LED dioda
Brezzi¢no polnjenje - sveti modra LED dioda
Zaznavanje tujega predmeta (FOD) - modra LED
dioda hitro utripa

SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Zmogljivost: 10 000 mAh

Vrsta baterije: Li-polimer

Vhod USB-C: 5V/3A, 8V/2A PD 18W Max
Izhod USB-C: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A PD
20W Max

Izhod za brezziéno polnjenje: 5W, 7,5W, 10W, 15W
Qi2 MPP

Dimenzije: 100 x 68 x 15,43 mm

Teza: 208 g

DEL PAKETA:

1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal

Ix Uporabniski priroénik

1x Kabel USB-C

V primeru tezav z izdelkom se lahko obrnete na
naso podporo na www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

E

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja mate-
rialov, ki jih je mogoge reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki! Ce izdelek ne deluje

vec, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi

v vasi drzavi.

S tem zagotovite strokovno recikliranje starih
izdelkov in odpravite negativne posledice za okolje.
Zato je elektricna oprema oznacena s simbolom, ki

je prikazan tukaj.

Taizdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo
2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti in
Direktivo 2011/65/EU 0 omejevanju uporabe
nevarnih snovi. FIXED.zone a.s. izjavlja, da je ta
izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolocbami direktiv EMC 2014/30/EU in
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

Bedankt voor je aankoop van de FIXED MagZen 10
Crystal powerbank.

PRODUCTBESCHRIJVING:

o Aan/uit-knop
9 USB-C-poort
e LED-indicatie
o Draadloos opladen

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

. Druk op de knop aan de zijkant van de power-
bank om de oplaadstatus te controleren. Er gaan
maximaal 4 LED's branden om het op! i

GEBRUIKERSHANDLEIDING

1x USB-C kabel

OPMERKINGEN:

Het product wordt gedekt door garantie volgens
de wettelijke voorschriften in de landen waar het
wordt verkocht. Neem in geval van servicepro-
blemen contact op met de winkelier waar je het
apparaat hebt gekocht.

FIXED geen ijkheid voor
schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het
product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT
Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt,
moet de batterij om de twee tot drie maanden
worden opgeladen om schade te voorkomen en

te voorkomen dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Gebruik een zachte doek om de behuizing
van de powerbank schoon te maken.

van de powerbank aan te geven, van 0-100%.

. Als de powerbank bijna leeg is, sluit je de USB-C
kabel uit de doos aan op je oplader. De power-
bank zelf laadt op met maximaal 20W vermogen.
De USB-C aansluiting aan de onderkant van de
powerbank wordt gebruikt om de powerbank
op te laden.

. Om je telefoon op te laden met de kabel, sluit je

het ene uiteinde van de kabel aan op het appa-

raat en het andere uiteinde op de powerbank.

(Opmerking: Bij sommige telefoons moet je

op een knop op de powerbank drukken om het

opladen te starten).

Voor draadloos opladen plaatst u de telefoon

(die draadloos kan worden opgeladen)in het

midden van de gemarkeerde cirkel op de power-
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VEILI ATREGELEN
Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en
dompel het niet onder in water.

Laat het apparaat niet in de auto in de zon liggen.
Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht en
laat het niet in de buurt van warmtebronnen liggen.
Gebruik het apparaat niet als het is blootgesteld
aan hevige schokken, als het is gevallen of als het
op enigerlei wijze is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar, er bestaat gevaar
voor elektrische schokken en/of brandwonden.
Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
Bij ongeoorloofd openen of wijzigen van onderde-
len van het product vervalt de garantie.

« Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C

bank, met MagSaf ie zullen
zich met magneten aan het midden hechten.
Het apparaat mag niet meer dan 4 mm van de
powerbank verwijderd zijn. Het draadloos opla-
den start automatisch. (Opmerking: Sommige
telefoons vereisen een knop op de powerbank
om het opladen te starten).

. Om twee apparaten op te laden, plaats je je
telefoon op het draadloze oppervlak en sluit je
het tweede apparaat aan via de USB-C poort
op de powerbank. De telefoon op het draadloze
bureaublad zal beginnen met opladen met 5W
en het apparaat dat is aangesloten via de USB-C
poort zal beginnen met opladen met 10W. In
totaal laadt de powerbank op met 15W.

@

LED-INDICATIE:

Batterijcapaciteit 0-25% - eerste witte LED brandt
Batterijcapaciteit 26-50% - eerste en tweede witte
LED branden

Batterijcapaciteit 51-75% - eerste, tweede en derde
witte LED branden

Batterijcapaciteit 76-100% - alle 4 LED's branden
Snel opladen - groene LED brandt

Draadloos opladen - blauwe LED brandt

Detectie van vreemde voorwerpen (FOD) - blauwe
LED knippert snel

PRODUCTSPECIFICATIES:

Capaciteit: 10 000 mAh

Batterijtype: Li-polymeer

USB-C Ingang: 5V/3A, 8V/2A PD 18W Max
USB-C Uitgang: 5V/3A, 9V2.22A, 12V/1.67A PD
20W Max

Draadloos opladen: 5W, 7,5W, 10W, 15W Qi2 MPP
Afmetingen: 100 x 68 x 15,43 mm

Gewicht: 208 g

-atuur product: 0 tot 40 °C

- Bedrijf

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Bij problemen met het product kunt u contact
opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.
zone/podpora

PRODUCTVERWIJDERING
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(Van toepassing in landen met systemen voor ges-
cheiden inzameling van recyclebare materialen).
Oude producten mogen niet met het hui: ij

Takk for at du kjepte FIXED MagZen 10 Crystal
powerbank.

PRODUKTBESKRIVELSE:

o Av/pé-knappen
9 USB-C-port
9 LED-indikasjon

o Omrade for tradlgs lading

Les denne bruksanvisningen far bruk.

INSTRUKSJONER FOR BRUK:
. Trykk pé knappen pa siden av powerbanken for

4 kontrollere ladestatusen. Opptil 4 lysdioder

vil lyse for & vise deg powerbankens ladeniva

fra 0-100 %.
. Hvis powerbankens ladestatus er lav, kobler
du USB-C-kabelen som felger med i esken, til
nettladeren. Selve powerbanken lader med opp-
til 20 W strem. USB-C-kontakten pa undersiden
av powerbanken brukes til & lade powerbanken.
Hvis du vil lade telefonen med kabel, kobler du
den ene enden av kabelen til enheten og den
andre til powerbanken, s& starter ladingen
umiddelbart. (Merk: Noen telefoner krever at
du trykker pé en knapp p& powerbanken for &
starte ladingen).
For tradles lading plasserer du telefonen (som
har tradlgs ladefunksjon) i midten av den
markerte sirkelen p& powerbanken. Telefoner
med MagSafe-teknologi vil feste seg til midten
ved hjelp av magneter. Enheten skal ikke vaere
mer enn 4 mm fra powerbanken. Tradlgs lading
starter automatisk. (Merk: Noen telefoner krever
at du trykker pa en knapp p& powerbanken for &
starte ladingen).
Hvis du vil lade to enheter, plasserer du
telefonen p& den tradlgse overflaten og kobler
til den andre enheten ved hjelp av USB-C-porten
pé powerbanken. Telefonen pa det tradlase skri-
vebordet begynner & lade med 5 W, og enheten
som er koblet til via USB-C-porten, begynner
4 lade med 10 W. Totalt vil powerbanken lade
med 15 W.
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LED-INDIKASJON:
Batteri 0-25 % - den forste hvite

afval worden weggegooid! Als het product niet
meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende
voorschriften in uw land.

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een pro-
fessionele manier worden gerecycled en voorkomt
ook negatieve gevolgen voor het milieu. Om deze
reden is de elektrische apparatuur gemarkeerd met
het hier afgebeelde symbool.

€

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming
met EMC-richtlijn 2014/30/EU en RoHS-richtlijn
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit
product voldoet aan de essentiéle eisen en andere
relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en
RoHS 2011/65/EU richtlijnen.

FIXED.zone a.s.

Budgjovicka 19
INHOUD VAN DE VERPAKKING: Ho_molc_=.»_370m
1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal Tsjechié
1x Gebruikershandleiding
ANVANDARMANUAL
Tack for att du har képt en FIXED MagZen 10 Crystal ANMARKNINGAR:

powerbank.

PRODUKTBESKRIVNING:

o Strémknapp
9 USB-C-port
o LED-indikering

o Omréde fér tradlés laddning

Las den har bruksanvisningen fore anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

. Fératt kontrollera laddningsstatus, tryck pa
knappen pa sidan av powerbanken. Upp till
4 lysdioder tands for att visa powerbankens
laddningsniva fran 0-100%.

. Om powerbankens laddning &r I&g, anslut
USB-C-kabeln som medféljer i férpackningen
till din natladdare. Sjalva powerbanken laddas
med upp till 20 W strém. USB-C-kontakten pa
undersidan av powerbanken anvands for att
ladda powerbanken.

. For att ladda din telefon med kabel, anslut ena
anden av kabeln till enheten och den andra till
powerbanken s startar laddningen omedelbart.
(Obs: Vissa telefoner kraver att du trycker
pé en knapp pé powerbanken fér att starta
laddningen).

~
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Produkten omfattas av garanti enligt la
gbestammelserna i de lander dar den s:
serviceproblem, vénligen kontakta terfi
dar du képte enheten.

FIXED tar inte pa sig ndgot ansvar fér skador som
orsakas av felaktig anvandning av produkten.

. Vid
ljaren

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN

Om apparaten inte anvands under en langre tid
maste batteriet laddas varannan till var tredje
ménad for att forhindra skador och for att forhindra
att apparatens prestanda forsamras. Anvand en
mjuk trasa for att rengéra powerbankens hélje.

SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller snd och sénk inte
ned deni vatten.

L&mnainte enheten i bilen i solen.

Utsétt inte enheten for direkt solljus eller lamna
den néra varmekallor.

Anvénd inte enheten om den har utsatts for en
kraftig st6t, om den har tappats eller om den ar
skadad pa ndgot sétt.

Tainte isér utrustningen, det finns risk for
elektriska stétar och/eller brannskador. Féréandra
inte natkabeln.

Fdrvara enheten utom réackhall fér barn. Obehérig
6ppning eller modifiering av produktens delar gér
garantin ogiltig.

« Produktens forvaringstemperatur: 0 till 35 °C

« Produktens driftstemperatur: 0 till 40 °C

FEL

For tradlds laddning, placera (

har tr&dI8s laddningsfunktion) i mitten av den
markerade cirkeln pa powerbanken, telefoner
med MagSafe-teknik kommer att fasta sigi
mitten med hjélp av magneter. Enheten bér inte
vara mer &n 4 mm fran powerbanken. Tradls
laddning startar automatiskt. (Obs: Vissa
telefoner kréver att man trycker pa en knapp p&
powerbanken for att starta laddningen).

. For att ladda tva enheter, placera din telefon p&
den tradl8sa ytan och anslut den andra enheten
med USB-C-porten pa powerbanken. Telefonen
pa det tradidsa skrivbordet bérjar laddas med

5 W och enheten som &r ansluten via USB-C-
-porten bérjar laddas med 10 W. Totalt laddas
powerbanken med 15 W.

LED-INDIKERING:

Batterikapacitet 0-25 % - den forsta vita LED-
-lampan lyser

Batterikapacitet 26-50 % - den forsta och andra
vita LED-lampan lyser

Batterikapacitet 51-75 % - den forsta, andra och
tredje vita LED-lampan lyser

Batterikapacitet 76-100 % - alla 4 LED-lampor lyser
Snabbladdning - grén LED-lampa lyser

Tradlds laddning - bla LED-lampa lyser
Detektering av frimmande féremal (FOD) - bla
LED-lampa blinkar snabbt
PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Kapacitet: 10000 mAh

Batterityp: Li-Polymer

USB-C-ingang: 5V/3A, 9V/2A PD 18W Max
USB-C-utgang: 5V/3A, 9V2,22A, 12V/1,67A PD
20W Max

Utgéng fér tradlés laddning: 5W, 7,5W, 10W, 15W
0i2 MPP

Matt: 100 x 68 x 15,43 mm

Vikt: 208g

o

DEL AV PAKETET:

1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal
x Anvéndarhandbok

1x USB-C-kabel

Om du har problem med produkten kan du kontakta
vér support pd www.fixed.zone/podpora

BORTSKAFFANDE AV PRODUKT

)4

(Géller i Iinder med separata insamlingssystem for
&tervinningsbart material).
Gamla produkter fér inte sléngas bland hushallsav-
fallet! Om produkten inte langre fungerar ska du
kassera den i enlighet med géllande bestammelser
iditt land.

P& s& sitt sékerstélls att gamla produkter atervinns
pA ett fackmannamassigt sétt och negativa
miljokonsekvenser elimineras. Av denna anledning
ar den elektriska utrustningen markt med den
symbol som visas har.

C€

Denna produkt ar CE-maérkt i enlighet med EMC-di-
rektivet 2014/30/EU och RoHS-direktivet 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. férklarar hdrmed att denna
produkt uppfyller de visentliga kraven och andra
relevanta bestdmmelser i direktiven EMC 2014/30/
EU och RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 18
Homole 37001
Tjeckien

LED-dioden lyser

Batterikapasitet 26-50 % - den farste og andre
hvite LED-dioden lyser

Batterikapasitet 51-75 % - den farste, andre og
tredje hvite LED-dioden lyser

Batterikapasitet 76-100 % - alle 4 LED-dioder lyser
Hurtiglading - grenn LED-diode lyser

Tradlgs lading - bl LED-diode lyser

Deteksjon av fremmedlegemer (FOD) - bl LED-
-diode blinker raskt

PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Kapasitet: 10000 mAh

Batteritype: Li-Polymer

USB-C-inngang: 5 V/3 A, 9V/2 APD 18 W maks.
USB-C-utgang: 5V/3A,8V/2,22 A, 12 V/1,67APD
20 W maks.

Utgangseffekt for tradlgs lading: 5W, 7,56 W, 10 W,
15 W 0i2 MPP

Dimensjoner: 100 x 68 x 15,43 mm

Vekt: 208 g

BRUKERHANDBOK

EN DEL AV PAKKEN:

1x Powerbank FIXED MagZen 10 Crystal
1x Brukerhandbok

1x USB-C-kabel

MERKNADER:

Produktet dekkes av garantien i henhold til
lovbestemmelsene i de landene der det selges. Ved
serviceproblemer, vennligst kontakt forhandleren
der du kjgpte enheten.

FIXED pétar seg intet ansvar for skader forarsaket
av feil bruk av produktet.

PLEIE 0G VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

Hvis enheten ikke brukes over en lengre periode,
er det ngdvendig & lade batteriet hver annen til
tredje maned for & unnga skader og for & forhindre
at enhetens ytelse reduseres. Bruk en myk klut til &
rengjere batteribanken.

SIKKERHETSTILTAK

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk
den nedivann.

Ikke la enheten ligge i bilen i solen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den
ligge i na@rheten av varmekilder.

Ikke bruk enheten hvis den har veert utsatt for et
kraftig slag, hvis den har falt ned eller hvis den er
skadet p& noen mate.

Ikke demonter utstyret, det er fare for elektrisk
stot og/eller forbrenning. Ikke modifiser
stremledningen.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. Uautori-
sert &pning eller modifisering av produktdeler vil
ugyldiggjere garantien.

. F oppbevari : 01il35°C
« Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEILSOKING:
Ved problemer med produktet kan du kontakte var
support p& www.fixed.zone/podpora

AVHENDING AV PRODUKT
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(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer
for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter mé ikke kastes sammen med
husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke lenger
fungerer, skal det kasseres i henhold til gjeldende
forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter blir resirkulert p&
en profesjonell mate, og eliminerer ogsa negative
miljgkonsekvenser. Av denne grunn er det elektris-
ke utstyret merket med symbolet som vises her.

€

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-di-
rektiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv 2011/66/EU. Fl-
XED.zone a.s. erklzerer herved at dette produktet er
isamsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i EMC-direktivet 2014/30/
EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia



